
Smlouva o spolupráci při vzájemném přeshraničním uznávání jízdních dokladů

Kooperationsvertrag uber die gegenseitige grenzůberschreitende Anerkennung
von Fahrscheinangeboten

Mezi smluvními partnery/ Zwischen den Vertragspartnern:

• Dopravní společenství v okresu Cham (VLC), zastoupeno mluvčími VLC, se sídlem Chám,
BahnhofstraBe 6/ Verkehrsgemeinschaft im Landkreis Chám (VLC), vertreten durch die VLC-
Sprecher, mitSitz in Cham, BahnhofstraBe 6.

• Tarifní společenství Bayerwald-Ticket (TS BWT), zastoupeno společníkem ve funkci jednatele,
RBO, divize Jih se sídlem v Pasově, BahnhofstraBe 30/ Tarifgemeinschaft Bayerwald-Ticket
(TG BWT), vertreten durch den gescháftsfuhrenden Gesellschafter, die RBO, NL Sud mit Sitz in
Passau, BahnhofstraBe 30

• Plzeňský kraj, zastoupen náměstkem hejtmana pro oblast dopravy Ing. Pavlem Čížkem, se
sídlem Škroupova 1760/18, 301 00 Plzeň/ Bezirk Pilsen, vertreten durch den stellvertr.
Hauptmann fúr Verkehr Ing. Pavel Čížek, mit Sitz Škroupova 1760/18, 301 00 Pilsen

• Jihočeský kraj, zastoupen hejtmanem MUDr. Martinem Kubou, se sídlem U Zimního stadionu
1952/2, 370 76 České Budějovice/ Bezirk Sudbóhmen, vertreten durch Hauptmann MUDr.
Martin Kuba, mit Sitz U Zimního stadionu 1952/2, 370 76 České Budějovice

• okres Chám, zastoupen okresním radou Franzem Lofflerem, se sídlem RachelstraBe 6,
93413 Chám/ Landkreis Chám, vertreten durch Landrat Franz Loffler, mit Sitz RachelstraBe 6,
93413 Chám

• okres Freyung-Grafenau, zastoupen okresním radou Sebastianem Gruberem, se sídlem
Grafenauer StraBe 44, 94078 Freyung/ Landkreis Freyung-Grafenau, vertreten durch Landrat
Sebastian Gruber, mit Sitz Grafenauer StraBe 44, 94078 Freyung

• okres Regen, zastoupen okresní radní Ritou Róhrl, se sídlem Poschetsrieder Str. 16,
94209 Regen/ Landkreis Regen, vertreten durch Landrátin Rita Rohrl, mit Sitz Poschetsrieder
Str. 16, 94209 Regen

Preambule/ Práambel

Tato smlouva upravuje vzájemné uznávání jízdních dokladů, a to těchto tarifních nabídek:
celodenní jízdenka „Bayerwald-Tagesticket plus Česko (BWTT+CZ)", celodenní jízdenka „karta
hosta GUTi", celodenní jízdenka „Turista Plzeňskem a Bavorskem" (TUPL+B) a celodenní jízdenka
„JIKORD+ Bavorsko" (JIKORD+B) v pohraničí Bavorsko-Česko na území okresů Chám, Freyung-
Grafenau a Regen na straně německé, jakož i v kraji Plzeňském a Jihočeském na straně české.
Cílem spolupráce je odstranit přeshraniční bariéry, které kvůli různým jazykům, tarifům a měnám
ztěžují využívání veřejné osobní linkové dopravy./ Der vorliegende Vertrag regelt die gegenseitige
Fahrscheinanerkennung der Tarifangebote „Bayerwald-Tagesticket plus Tschechien" (BWTT+CZ),
„Gásteservice Umwelt-Ticket" (GUTi), Tagesticket „Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern"
(TUPL+B) und Tagesticket „JIKORD+ Bayern (JIKORD+B) im Grenzraum Bayern-Bóhmen auf dem
Gebiet der Landkreise Chám, Freyung-Grafenau und Regen auf der deutschen sowie in den
Bezirken Pilsen und Sudbóhmen auf der tschechischen Seite. Ziel der Kooperation ist es,
Zugangshemmnisse, die aufgrund von unterschiedlichen Sprachen, Tarifen und Wáhrungen die
Nutzung des ÓPNV erschweren, abzubauen.
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§1 Zplnomocnění/ Bevollmáchtigung

(1) Za Jihočeský kraj je v záležitostech týkajících se předmětu plnění smlouvy zmocněn jednat
organizátor dopravy JIKORD/ Fur den Bezirk Sudbóhmen wird in Angelegenheiten bzgl. der
Erfullung des Vertragsgegenstands der Verkehrsdienstleister JIKORD bevollmáchtigt.

(2) Za Plzeňský kraj je v záležitostech týkajících se předmětu plnění smlouvy zmocněn jednat
organizátor dopravy POVED/ Fur den Bezirk Pilsen wird in Angelegenheiten bzgl. der Erfullung
des Vertragsgegenstands der Verkehrsdienstleister POVED bevollmáchtigt.

§2 Tarify a platnost/Tarifeund Geltungsbereiche

(1) Nabídka linek, kterou je třeba při vzájemném uznávání zohlednit, a tarifní podmínky celodenní
jízdenky BWTT+CZ jsou vymezeny v příloze č. 1 a příloze č. 2/ Das fur die gegenseitige
Anerkennung zu berucksichtigende Linienangebot und die Tarifbestimmungen des BWTT+CZ
sind in Anlage Nr. 1 und Anlage Nr. 2 definiert.

(2) Nabídka linek, kterou je třeba při vzájemném uznávání zohlednit, a tarifní podmínky
celodenních jízdenek „TUPL+B jednotlivec", „TUPL+B skupina", „JIKORD+B jednotlivec" a

„JIKORD+B skupina" jsou vymezeny v příloze č. 3 a příloze č. 4/ Das fur die gegenseitige
Anerkennung zu berucksichtigende Linienangebot und die Tarifbestimmungen des TUPL+B
Einzel, TUPL+B Gruppe, JIKORD+B Einzel und JIKORD+B Gruppe sind in Anlage Nr. 3 und
Anlage Nr. 4 definiert.

(3) Dodatečně k celodenní jízdence BWTT+CZ se v dopravním prostoru POVEDu a JIKORDu
definovaném v §2(1) uznává „karta hosta GUTi". GUTi (Gásteservice Umwelt-Ticket) je
variantou celodenní jízdenky BWTT+CZ založenou na poplatcích, která se hostům
zaregistrovaným v ubytovacím zařízení poskytuje k dispozici bezplatně a nelze si ji zakoupit.
GUTi se všem ubytovaným hostům vydává jakožto náhrada jízdního dokladu. Také děti od 6 let
obdrží jízdní doklad GUTi. Tarifní podmínky viz v příloze č. 5. Evidence jízdních dokladů GUTi
bude probíhat od roku 2024./ Zusátzlich zum BWTT+CZ wird im unter §2(1) definierten
Verkehrsraum von POVED und JIKORD das GUTi anerkannt. GUTi (Gásteservice Umwelt-Ticket)
ist eine umlagebasierte Form des BWTT+CZ, das registrierten Urlaubsgásten ohne Entgeltfluss
zur Verfůgung gestellt wird und nicht káuflich erháltlich ist. GUTi wird an alle Urlaubsgáste ais
Fahrscheinersatz ausgehándigt. Auch Kinder ab 6Jahren erhalten einen GUTi-Fahrschein.
Tarifbestimmungen siehe Anlage Nr. 5. Die Registrierung der GUTi-Fahrscheine erfolgt ab
2024.

(4) Pro jízdní doklady uvedené v §2(1) - §2(3) jsou vymezeny specifické rozpoznávací znaky. Přesto
se např. kvůli různým systémům tisku, popř. směrnicím upravujícím podobu GUTi, vyskytují
odlišné formy vydávaných jízdních dokladů. Seznam právě dostupných jízdních dokladů je jako
soubor vzorů k dispozici v příloze č. 6. Pro formální znaky, resp. layout, jízdenky Bayerwald-
Ticket a Bayerwald-Ticket-Plus jsou definovány klíčové údaje a připojeny jako příloha. Pro
každou formu prodeje prostřednictvím veřejné osobní regionální dopravy (prodej
v autobusech), železniční osobní regionální dopravy (prodej ve vlacích DLB), on-line jízdenek
v aplikaciWohin-du-willst a osobního prodeje v daný den je vytvořen vždy jeden vzorový jízdní
doklad jako podklad smlouvy. Prvky v něm obsažené jsou pro jakékoli další formy prodeje
závazné. Objeví-li se kvůli závažným odchylkám problémy při vzájemném uznávání, ponese
riziko a náklady na nápravu výhradně prodejce. Soubor vzorů jízdenek je třeba dle potřeby

Seite 2 von 8

Smlouva o spolupráci při vzájemném přeshraničním uznávání jízdních dokladů
Kooperationsvertrag uber die gegenseitige grenzúberschreitende Anerkennung von Fahrscheinangeboten

§1 Zplnomocnění/ Bevollmáchtigung

(1) Za Jihočeský kraj je v záležitostech týkajících se předmětu plnění smlouvy zmocněn jednat 
organizátor dopravy JIKORD/ Fur den Bezirk Sudbóhmen wird in Angelegenheiten bzgl. der 
Erfullung des Vertragsgegenstands der Verkehrsdienstleister JIKORD bevollmáchtigt.

(2) Za Plzeňský kraj je v záležitostech týkajících se předmětu plnění smlouvy zmocněn jednat 
organizátor dopravy POVED/ Fur den Bezirk Pilsen wird in Angelegenheiten bzgl. der Erfullung 
des Vertragsgegenstands der Verkehrsdienstleister POVED bevollmáchtigt.

§2 Tarify a platnost/Tarife und Geltungsbereiche

(1) Nabídka linek, kterou je třeba při vzájemném uznávání zohlednit, a tarifní podmínky celodenní 
jízdenky BWTT+CZ jsou vymezeny v příloze č. 1 a příloze č. 2/ Das fur die gegenseitige 
Anerkennung zu berucksichtigende Linienangebot und die Tarifbestimmungen des BWTT+CZ 
sind in Anlage Nr. 1 und Anlage Nr. 2 definiert.

(2) Nabídka linek, kterou je třeba při vzájemném uznávání zohlednit, a tarifní podmínky 
celodenních jízdenek „TUPL+B jednotlivec", „TUPL+B skupina", „JIKORD+B jednotlivec" a 
„JIKORD+B skupina" jsou vymezeny v příloze č. 3 a příloze č. 4/ Das fur die gegenseitige 
Anerkennung zu berucksichtigende Linienangebot und die Tarifbestimmungen des TUPL+B 
Einzel, TUPL+B Gruppe, JIKORD+B Einzel und JIKORD+B Gruppe sind in Anlage Nr. 3 und 
Anlage Nr. 4 definiert.

(3) Dodatečně k celodenní jízdence BWTT+CZ se v dopravním prostoru POVEDu a JIKORDu 
definovaném v §2(1) uznává „karta hosta GUTi". GUTi (Gásteservice Umwelt-Ticket) je 
variantou celodenní jízdenky BWTT+CZ založenou na poplatcích, která se hostům 
zaregistrovaným v ubytovacím zařízení poskytuje k dispozici bezplatně a nelze si ji zakoupit. 
GUTi se všem ubytovaným hostům vydává jakožto náhrada jízdního dokladu. Také děti od 6 let 
obdrží jízdní doklad GUTi. Tarifní podmínky viz v příloze č. 5. Evidence jízdních dokladů GUTi 
bude probíhat od roku 2024./ Zusátzlich zum BWTT+CZ wird im unter §2(1) definierten 
Verkehrsraum von POVED und JIKORD das GUTi anerkannt. GUTi (Gásteservice Umwelt-Ticket) 
ist eine umlagebasierte Form des BWTT+CZ, das registrierten Urlaubsgásten ohne Entgeltfluss 
zur Verfůgung gestellt wird und nicht káuflich erháltlich ist. GUTi wird an alle Urlaubsgáste ais 
Fahrscheinersatz ausgehándigt. Auch Kinder ab 6Jahren erhalten einen GUTi-Fahrschein. 
Tarifbestimmungen siehe Anlage Nr. 5. Die Registrierung der GUTi-Fahrscheine erfolgt ab 
2024.

(4) Pro jízdní doklady uvedené v §2(1) - §2(3) jsou vymezeny specifické rozpoznávací znaky. Přesto 
se např. kvůli různým systémům tisku, popř. směrnicím upravujícím podobu GUTi, vyskytují 
odlišné formy vydávaných jízdních dokladů. Seznam právě dostupných jízdních dokladů je jako 
soubor vzorů k dispozici v příloze č. 6. Pro formální znaky, resp. layout, jízdenky Bayerwald- 
Ticket a Bayerwald-Ticket-Plus jsou definovány klíčové údaje a připojeny jako příloha. Pro 
každou formu prodeje prostřednictvím veřejné osobní regionální dopravy (prodej 
v autobusech), železniční osobní regionální dopravy (prodej ve vlacích DLB), on-line jízdenek 
v aplikaci Wohin-du-willst a osobního prodeje v daný den je vytvořen vždy jeden vzorový jízdní 
doklad jako podklad smlouvy. Prvky v něm obsažené jsou pro jakékoli další formy prodeje 
závazné. Objeví-li se kvůli závažným odchylkám problémy při vzájemném uznávání, ponese 
riziko a náklady na nápravu výhradně prodejce. Soubor vzorů jízdenek je třeba dle potřeby

Smlouva o spolupráci při vzájemném přeshraničním uznávání jízdních dokladů
Kooperationsvertrag uber die gegenseitige grenzúberschreitende Anerkennung von Fahrscheinangeboten

Seite 2 von 8



aktualizovat minimálně však jednou ročně v prosinci./ Fur die unter §2(1) - §2(3) genannten
Fahrscheine sind spezifische Erkennungsmerkmale definiert. Dennoch liegen z.B. aufgrund
unterschiedlicher Druckersysteme, bzw. der Gestaltungsrichtlinien beim GUTi,
unterschiedliche Ausprágungen fůr die ausgegebenen Tickets vor. Ein Verzeichnis der jeweils
erháltlichen Tickets ist ais Mustersammlung in Anlage Nr. 6 zusammengestellt. Fur die
Gestaltungsmerkmale bzw. Layout des Bayerwald-Tagestickets sowie -Plus werden Eckdaten
definiert und ais Anlage beigefugt. Es wird jeweils fur den Vertriebsweg des OPNV
(Busverkauf); SPNV (DLB-Zugverkauf), des Online-Tickets des Wohin-du-willst-App und des
personenbedienten tagesscharfen Verkaufs je ein Musterfahrschein ais Vertragsgrundlage
erstellt. Die darin enthaltenen Elemente sind fůr alle weiteren Vertriebsanwendungen
verbindlich. Sollten aufgrund gravierenden Abweichungen Probléme bei der gegenseitigen
Anerkennung entstehen; trágt ausschlieíšlich der Verkáufer das Risiko und den
Regulierungsaufwand. Die Fahrkartenmustersammlung ist bei Bedarf zu aktualisieren,
mindestens jedoch einmal jáhrlich im Dezember.

(5) Aktualizaci souboru vzorů jízdenek na české straně zajistí POVED. Za německou stranu přebírá
tento úkol TS BWT, které odpovídá i za aktualizaci celkového souboru vzorů/ Die
Fortschreibung der Fahrkartenmustersammlung wird fůr die tschechische Seite durch POVED
durchgefuhrt. Fur die deutsche Seite ubernimmt diese Aufgabe die TG BWT, die auch fůr
Aktualisierung des Gesamt-Musterkatalogs verantwortlich ist.

§3 Spolupráce smluvních partnerů/ Zusammenarbeit der Vertragspartner

(1) Smluvní strany se zavazují ke vzájemné důvěrné spolupráci. K vyhodnocení a dalšímu
zkvalitňování vzájemné nabídky bude alespoň jednou ročně, nejpozději v prosinci,
po poskytnutí dat o cestujících za leden až září, svoláno pracovní zasedání všech smluvních
partnerů/ Die Vertragsparteien sichern sich eine gegenseitige vertrauensvolle
Zusammenarbeit zu. Zur Evaluierung und Weiterentwicklung des gegenseitigen Angebotes
wird mindestens einmal jáhrlich, spátestens im Dezember nach Vorlage der Nutzerzahlen
fůr Januar bis September, eine Arbeitssitzung aller Vertragspartner einberufen.

(2) Změny tarifních podmínek a územního obvodu platnosti jízdenek musí být oznámeny
v předstihu alespoň tři měsíce před začátkem jejich platnosti. Po oznámení těchto změn může
kterákoli ze smluvních stran do měsíce podat námitky. Nejsou-li námitky podány, považují se
změny za schválené/ Ánderungen bei den Tarifmaíšnahmen und dem Geltungsbereich mussen
mit einem Vorlauf von drei Monaten zum Datum des Inkrafttretens angezeigt werden. Nach
Anzeige der Ánderungen kónnen die Vertragsparteien innerhalb von einem Monat
Widerspruch einlegen. Wird kein Widerspruch eingelegt, so gelten die Ánderungen also
angenommen.

(3) Koordinátorem na straně české je POVED, zatímco na straně německé okres Regen ve své
funkci koordinačního pracoviště GUTi. Hlavním koordinátorem je POVED / Der Koordinátor auf
tschechischer Seite ist POVED und auf deutscher Seite der Landkreis Regen in seiner Funktion
ais GUTi-Koordinierungsstelle. Der Hauptkoordinator ist POVED.
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§3 Spolupráce smluvních partnerů/ Zusammenarbeit der Vertragspartner

(1) Smluvní strany se zavazují ke vzájemné důvěrné spolupráci. K vyhodnocení a dalšímu 
zkvalitňování vzájemné nabídky bude alespoň jednou ročně, nejpozději v prosinci, 
po poskytnutí dat o cestujících za leden až září, svoláno pracovní zasedání všech smluvních 
partnerů/ Die Vertragsparteien sichern sich eine gegenseitige vertrauensvolle 
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(2) Změny tarifních podmínek a územního obvodu platnosti jízdenek musí být oznámeny 
v předstihu alespoň tři měsíce před začátkem jejich platnosti. Po oznámení těchto změn může 
kterákoli ze smluvních stran do měsíce podat námitky. Nejsou-li námitky podány, považují se 
změny za schválené/ Ánderungen bei den Tarifmaíšnahmen und dem Geltungsbereich mussen 
mit einem Vorlauf von drei Monaten zum Datum des Inkrafttretens angezeigt werden. Nach 
Anzeige der Ánderungen kónnen die Vertragsparteien innerhalb von einem Monat 
Widerspruch einlegen. Wird kein Widerspruch eingelegt, so gelten die Ánderungen also 
angenommen.

(3) Koordinátorem na straně české je POVED, zatímco na straně německé okres Regen ve své 
funkci koordinačního pracoviště GUTi. Hlavním koordinátorem je POVED / Der Koordinátor auf 
tschechischer Seite ist POVED und auf deutscher Seite der Landkreis Regen in seiner Funktion 
ais GUTi-Koordinierungsstelle. Der Hauptkoordinator ist POVED.
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§4 Prodej/ Verkauf

(1) Prodej tarifní nabídky BWTT+CZ probíhá prostřednictvím dopravců, kteří jsou partnery ve VLC
avTSBWT, jakož i Německém tarifním svazu (Deutschlandtarifverbund) prostřednictvím
všech zapojených železničních dopravců/ Der Verkauf des Tarifangebotes BWTT+CZ erfolgt
durch die Verkehrsunternehmen, die Partner im VLC und in der TG BWT sind sowie
im Deutschlandtarifverbund durch alle beteiligten Eisenbahnverkehrsunternehmen.

(2) Prodej tarifních nabídek „TUPL+B jednotlivec" a „TUPL+B skupina" probíhá prostřednictvím
dopravců integrovaného dopravního systému IDPK/ Der Verkauf der Tarifangebote TUPL+B
Einzel und TUPL+B Gruppe erfolgt durch die Verkehrsunternehmen des integrierten
Verkehrssystems IDPK.

(3) Prodej tarifních nabídek „JIKORD+B jednotlivec" a „JIKORD+B skupina" probíhá
prostřednictvím smluvních stran Smlouvy o distribuci Jihočeské krajské jízdenky JIKORD plus
(dopravci a ostatní smluvní strany)/ Der Verkauf der Tarifangebote JIKORD+B Einzel und
JIKORD+B Gruppe erfolgt durch die Vertragsparteien des Vertrags uber Vertrieb des
Sudbóhmischen Bezirksfahrscheins JIKORD plus (Verkehrsunternehmen und andere
Vertragsparteien).

(4) Na české straně je on-line prodej k dispozici a možný. Budou-li smluvní partneři VLC a TS BWT
požadovat projednání případného nadprůměrného využívání on-line prodeje na české straně
německými cestujícími, zavazují se smluvní partneři provést příslušné úpravy smlouvy/
Auf tschechischer Seite ist ein Online-Vertrieb vorhanden und móglich. Sofern von den
Vertragspartnern VLC und TG BWT Gespráchsbedarf durch úberdurchschnittliche Nutzung des
Online-Vertriebs auf tschechischer Seite durch deutsche Fahrgáste festgestellt wird,
verpflichten sich die Vertragspartner zu einer entsprechenden Vertragsanpassung.

§5 Clearing a rozdělení příjmů/ Clearing und Einnahmeaufteilung

(1) Smluvní partneři prodávají příslušné jízdní doklady ve své působnosti na svůj účet/ Die
Vertragspartner verkaufen die jeweiligen Tickets ihres Zustándigkeitsbereichs auf eigene
Rechnung.

(2) 1/ ceně jízdenek uvedených v §2 je obsažen tzv. „příplatek za zemi" jako vyrovnání výpadků
jízdného partnerů ze sousední země vzniklých vzájemným uznáváním. Příplatek za zemi činí
4 EUR pro BWTT+CZ, resp. 100 CZK pro české jízdenky „jednotlivec", a 150 CZK pro české
jízdenky „skupina". V případě přepravy cestujících sGUTi se použije příplatek za zemi
pro jízdenku BWTT+CZ, tj. 4 EUR/ Bei den unter §2 genannten Tickets ist ein sogenannter
„Lánderzuschlag" ais Ausgleich fúraufgrund der gegenseitigen Anerkennung entstehende
Fahrgeldausfálle der Partner des Nachbarlandes enthalten. Der Lánderzuschlag betrágt derzeit
4 EUR fůr BWTT-CZ bzw. 100 CZK fůr CZ-Fahrscheine Einzel und 150 CZK fůr die CZ-Fahrscheine
Gruppe. Fůr die Beforderung der GUTi-Fahrgáste wird ein Lánderzuschlag fůr ein Einzelticket
angesetzt.

(3) V případě prodávaných jízdenek (nikoli GUTi) náleží tržby z prodeje příslušnému svazu, resp.
tarifnímu společenství, na jehož území působnosti byly jízdenky prodány/ Fůr die Kauftickets
(nicht GUTi) werden die Verkaufserlose dem jeweiligen Verbund, bzw. der Tarifgemeinschaft
zugeschieden, in deren Geltungsbereich die Tickets verkauft wurden.
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(4) Za účelem evidence cestujících; kteří cestují s kartou hosta GUTi ve vymezené oblasti POVEDu
a JIKORDU; bude načten QR-kód karty hosta (od roku 2024). Karty hosta cestujících; již
přestupují mezi různými dopravními linkami, se sice zaevidují, avšak toto vícenásobné využití
bude přepočítáno na využití jednodenní. POVED poskytne koordinačnímu pracovišti GUTi
zaevidované QR-kódy bez dalších úprav (nefiltrovaně) jako excelovou tabulku vždy jednou
měsíčně do poloviny měsíce následujícího/ Zur Erfassung der Fahrgáste, die mit der GUTi-
Gástekarte im definierten Gebiet von POVED und JIKORD unterwegs sind, wird der QR-Code
der Gástekarte eingelesen (ab 2024). Umsteigende in/aus verschiedene/n Verkehrslinien
werden zwar registriert, die Mehrfachnutzung jedoch auf eine Tagesnutzung umgerechnet.
POVED ubermittelt die registrierten QR-Codes ungefiltert ais Excel-Tabelle jeweils monatlich
bis Mitte des Folgemonates an die GUTi-Koordinierungsstelle.

(5) Pro finanční vyrovnání příplatku za zemi budou prodeje jízdenek „TUPL+B" a „TUPL+B
skupina", jakož i prodeje jízdenek „JIKORD+B" a „JIKORD+B skupina" a také využívání jízdenek
GUTi evidované prostřednictvím QR-kódu registrovány POVEDem a JIKORDem dle celkového
počtu. Prodeje jízdenky BWTT+CZ budou registrovány okresem Regen dle celkového počtu
(srov. §3 (3) a §5 (6))/ Fur den Finanzausgleich des Lánderzuschlages werden die Verkáufe von
TUPL+B und TUPL+B Gruppe sowie die Verkáufe von JIKORD+B und JIKORD+B Gruppe sowie
die uber den QR-Code der GUTi-Gástekarte registrierte GUTi-Nutzung zahlenmáíšig von POVED
und JIKORD erfasst. Die Verkáufe des BWTT+CZ werden zahlenmáíšig vom Landkreis Regen
erfasst (vgl. §3 (3) und §5 (6)).

(6) Smluvní partneři uvedení v odst. 5 se budou třikrát ročně vzájemně informovat
o skutečnostech zaevidovaných dle odst. 5. Hlášení proběhnou do konce června daného roku
za období leden až duben a do konce listopadu daného roku za období leden až září. Hlášení
za celý předchozí rok proběhne do konce února daného roku. Centrálním kontaktním
partnerem pro hlášení počtu uživatelů je pro české území POVED, zatímco pro německé území
okres Regen ve své funkci koordinačního pracoviště GUTi/ Die unter (5) genannten
Vertragspartner informieren sich gegenseitig dreimal jáhrlich uber die unter (5) erfassten
Informationen. Die Meldungen erfolgen bis Ende Juni eines Jahres fůr den Zeitraum Januar bis
April und bis Ende November eines Jahres fur den Zeitraum Januar bis September. Die
Meldung fur das gesamte vorhergehende Jahr erfolgt bis Ende Februar eines Jahres. Zentraler
Ansprechpartner fůr die Meldung der Nutzerzahlen ist fůr das tschechische Gebiet POVED,
fur das deutsche Gebiet úbernimmt dies der Landkreis Regen in seiner Funktion ais GUTi-
Koordinierungsstelle.

(7) Za účelem minimalizování časově náročné administrativy a nákladů za peněžní tok
pro zúčtování finančního vyrovnání příplatku za zemi smluvní strany ujednávají, že
k finančnímu vyrovnání přistoupí až v případě splnění veškerých následujících předpokladů:/
Um den Verwaltungsaufwand und die Kosten fůr den Geldfluss zur Verrechnung des
Finanzausgleichs des Lánderzuschlags gering zu halten, vereinbaren die Vertragsparteien, dass
der Finanzausgleich erst vorgenommen wird, wenn alle der folgenden Voraussetzungen erfullt
sind:
a) Rozdíl v celkovém počtu jízdních dokladů prodaných, resp. registrovaných, v příslušné zemi

zadaný kalendářní rok musí činit min. 30%, přičemž české skupinové jízdenky
„TUPL+B skupina" a „JIKORD+B skupina" budou hodnoceny faktorem 1,5/ Der Unterschied
der im jeweiligen Land verkauften, bzw. registrierten Fahrscheine muss pro Kalenderjahr
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mindestens 30 Prozent betragen, wobei die tschechischen Gruppenfahrscheine TUPL+B
Gruppe und JIKORD+B Gruppe mit dem Faktor 1,5 bewertet werden.

b) Finanční vyrovnání bude aktivováno až v okamžiku, dosáhne-li částka kompenzovaná
za daný kalendářní rok českou stranou německé nebo naopak min. 20.000 EUR/ Der
Finanzausgleich wird erst aktiviert, wenn der der tschechischen oder deutschen Seite oder
umgekehrt zu kompensierende Betrag furdas jeweilige Kalenderjahr mindestens
20.000 EUR betrágt.

c) Finanční vyrovnání případně proběhne až po uplynutí „monitorovací fáze". Za roky 2023,
2024 a 2025 finanční vyrovnání neproběhne. Finanční vyrovnání proběhne poprvé až za
kalendářní rok 2026, budou-li splněny body a) a b)/ Ein Finanzausgleich erfolgt ggf.
erstmals nach einer „Beobachtungsphase". Fur die Jahre 2023, 2024 und 2025 erfolgt kein
Finanzausgleich. Der Finanzausgleich erfolgt erstmals fůr das Kalenderjahr 2026, sofern
Ziffer a) und b) erfullt sind.

(8) Roční clearing příplatku za zemi z prodeje jízdních dokladů a evidence jízdenek GUTi proběhne
vždy k 15. březnu za předchozí kalendářní rok/ Das Jahresclearing des Lánderzuschlags aus den
Fahrscheinverkáufen und GUTi-Registrierungen erfolgt jeweils zum 15. Márz fur das
vorausgehende Kalenderjahr.
a) V případě peněžního toku z Česka do Německa uhradí Plzeňský nebo Jihočeský kraj

příslušnou částku dle sděleného dělicího mechanismu ve prospěch TS BWT a VLC/ Im Falle
eines Zahlungsflusses von Tschechien nach Deutschland zahlt der Bezirk Pilsen oder der
Bezirk Sudbóhmen entsprechend dem mitgeteilten Aufteilungsschlussel an die TG BWT
und die VLC aus.

b) V případě peněžního toku z Německa do Česka se bude mít za to, že schodek vznikl
využíváním jízdenek GUTi. Plzeňský nebo Jihočeský kraj vystaví fakturu na příslušnou
částku okresu Regen (koordinačnímu pracovišti GUTi). Okresy Cham, Freyung-Grafenau a

Regen si vzniklý schodek rozdělí na třetiny/ Im Falle eines Zahlungsflusses von Deutschland
nach Tschechien wird unterstellt, dass das Defizit aus der GUTi-Nutzung entstanden ist.
Der Bezirk Pilsen oder der Bezirk Sudbóhmen stellt den Betrag dem Landkreis Regen (GUTi-
Koordinierungsstelle) in Rechnung. Die Landkreise Chám, Freyung-Grafenau und Regen
teilen sich das entstandene Defizit zu je einem Drittel.

c) Finanční vyrovnání proběhne k 31. květnu daného roku za využití směnného kurzu
platného v tento den/ Der Finanzausgleich erfolgt zum 31. Mai eines Jahres unter
Berucksichtigung des an diesem Tag geltenden Wechselkurses.

§6 Období platnosti/ Geltungsdauer

(1) Tato dohoda se uzavírá na dobu neurčitou. Vstupuje v platnost 1. července 2023, nejdříve však
dnem uveřejnění smlouvy v registru smluv podle právního řádu České republiky/ Diese
Vereinbarung wird auf unbestimmte Zeit geschlossen. Sie tritt zum l.Juli 2023 in Kraft,
fruhestens jedoch am Tag der Veróffentlichung des Vertrages im Vertragsregister It. der
Rechtsordnung der Tschechischen Republik.

(2) Tuto dohodu lze vypovědět s výpovědní lhůtou šesti měsíců vždy k dni změny jízdních řádů
v červnu a prosinci/ Diese Vereinbarung kann mit einer Frist von sechs Monaten jeweils
zum Fahrplanwechsel im Juni und Dezember gekůndigt werden.
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mindestens 30 Prozent betragen, wobei die tschechischen Gruppenfahrscheine TUPL+B 
Gruppe und JIKORD+B Gruppe mit dem Faktor 1,5 bewertet werden.

b) Finanční vyrovnání bude aktivováno až v okamžiku, dosáhne-li částka kompenzovaná 
za daný kalendářní rok českou stranou německé nebo naopak min. 20.000 EUR/ Der 
Finanzausgleich wird erst aktiviert, wenn der der tschechischen oder deutschen Seite oder 
umgekehrt zu kompensierende Betrag furdas jeweilige Kalenderjahr mindestens 
20.000 EUR betrágt.

c) Finanční vyrovnání případně proběhne až po uplynutí „monitorovací fáze". Za roky 2023, 
2024 a 2025 finanční vyrovnání neproběhne. Finanční vyrovnání proběhne poprvé až za 
kalendářní rok 2026, budou-li splněny body a) a b)/ Ein Finanzausgleich erfolgt ggf. 
erstmals nach einer „Beobachtungsphase". Fur die Jahre 2023, 2024 und 2025 erfolgt kein 
Finanzausgleich. Der Finanzausgleich erfolgt erstmals fůr das Kalenderjahr 2026, sofern 
Ziffer a) und b) erfullt sind.

(8) Roční clearing příplatku za zemi z prodeje jízdních dokladů a evidence jízdenek GUTi proběhne 
vždy k 15. březnu za předchozí kalendářní rok/ Das Jahresclearing des Lánderzuschlags aus den 
Fahrscheinverkáufen und GUTi-Registrierungen erfolgt jeweils zum 15. Márz fur das 
vorausgehende Kalenderjahr.
a) V případě peněžního toku z Česka do Německa uhradí Plzeňský nebo Jihočeský kraj 

příslušnou částku dle sděleného dělicího mechanismu ve prospěch TS BWT a VLC/ Im Falle 
eines Zahlungsflusses von Tschechien nach Deutschland zahlt der Bezirk Pilsen oder der 
Bezirk Sudbóhmen entsprechend dem mitgeteilten Aufteilungsschlussel an die TG BWT 
und die VLC aus.

b) V případě peněžního toku z Německa do Česka se bude mít za to, že schodek vznikl 
využíváním jízdenek GUTi. Plzeňský nebo Jihočeský kraj vystaví fakturu na příslušnou 
částku okresu Regen (koordinačnímu pracovišti GUTi). Okresy Cham, Freyung-Grafenau a 
Regen si vzniklý schodek rozdělí na třetiny/ Im Falle eines Zahlungsflusses von Deutschland 
nach Tschechien wird unterstellt, dass das Defizit aus der GUTi-Nutzung entstanden ist. 
Der Bezirk Pilsen oder der Bezirk Sudbóhmen stellt den Betrag dem Landkreis Regen (GUTi- 
Koordinierungsstelle) in Rechnung. Die Landkreise Chám, Freyung-Grafenau und Regen 
teilen sich das entstandene Defizit zu je einem Drittel.

c) Finanční vyrovnání proběhne k 31. květnu daného roku za využití směnného kurzu 
platného v tento den/ Der Finanzausgleich erfolgt zum 31. Mai eines Jahres unter 
Berucksichtigung des an diesem Tag geltenden Wechselkurses.

§6 Období platnosti/ Geltungsdauer

(1) Tato dohoda se uzavírá na dobu neurčitou. Vstupuje v platnost 1. července 2023, nejdříve však 
dnem uveřejnění smlouvy v registru smluv podle právního řádu České republiky/ Diese 
Vereinbarung wird auf unbestimmte Zeit geschlossen. Sie tritt zum l.Juli 2023 in Kraft, 
fruhestens jedoch am Tag der Veróffentlichung des Vertrages im Vertragsregister It. der 
Rechtsordnung der Tschechischen Republik.

(2) Tuto dohodu lze vypovědět s výpovědní lhůtou šesti měsíců vždy k dni změny jízdních řádů 
v červnu a prosinci/ Diese Vereinbarung kann mit einer Frist von sechs Monaten jeweils 
zum Fahrplanwechsel im Juni und Dezember gekůndigt werden.
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(3) Mimořádné vypovězení je možné v případě hrubého porušení smlouvy, popř. z důležitého
důvodu ve lhůtě tři měsíce ke konci měsíce/ Die auíšerordentliche Kúndigung ist bei grober
Vertragsverletzung, bzw. aus wichtigem Grund mit einer Frist von drei Monaten zum
Monatsende móglich.

§7 Závěrečná ustanovení/ Schlussbestimmungen

Změny, doplnění a jiné dodatky ktéto smlouvě vyžadují písemnou formu. Došlo-li či dojde-li
k zneplatnění jednoho či několika ustanovení této smlouvy, není tím dotčena účinnost zbývajících
ustanovení. Totéž platí, objeví-li se nějaké nedostatky. Příslušné nepoužitelné či chybějící
ustanovení je pak třeba nahradit právně účinným ustanovením odpovídajícím duchu a účelu této
smlouvy/ Ánderungen, Ergánzungen und sonstige Nachtráge dieses Vertrages bedúrfen der
Textform. Sollten eine oder mehrere Bestimmungen dieses Vertrages unwirksam sein oder
werden, so berúhrt dies die Wirksamkeit des ubrigen Vertrages nicht. Das gleiche gilt, wenn
Lůcken offenbart werden. Die jeweils entfallende oder fehlende Bestimmung ist dann durch eine,
im Sinn und Zweck dieses Vertrages entsprechende rechtswirksame Bestimmung zu ersetzen.
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Uzavření Smlouvy bylo schváleno usnesením Zastupitelstva Jihočeského kraje č. 175/2023/ZK-26 ze 
dne 11. 05. 2023/ Die Vertreter des Bezirks Sudbohmen haben per Beschluss vom 11.05.2023 dem 
Vertragsabschluss zugestimmt.

Uzavření Smlouvy bylo schváleno usnesením Zastupitelstva Plzeňského kraje č. 1264/23 ze dne 
12.06.2023/ Die Vertreter des Bezirks Pilsen haben per Beschluss vom 12.06.2023 dem 
Vertragsabschluss zugestimmt.

V Železné Rudě-Alžbětíně dne 14.06.2023/ In Bayerisch Eisenstein am 14.06.2023

 
Tarifní společenství Bayerwald-Ticket TS 
BWT
Tarifgemeinschaft Bayerwald-Ticket TG BWTVerkehrsgemeinschaft im Landkreis Cham VLC

  
náměstek hejtmana pro oblast dopravy 
Plzeňský kraj
stellvertr. Hauptmann fur 
Bereich Verkehr Bezirk Pilsen

stellvertr. Hauptmann des 
 

  
náměstek hejtman Jihočeského kraje
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Příloha č. 1: Nabídka linek pro jízdní doklady BWTT+CZ a GUTi
na českém území

Anlage Nr. 1: Linienangebot fur Fahrscheine BWTT+CZ und GUTi
im tschechischen Gebiet
Linka/ Linie Trasa/ Strecke

7710 Železná Ruda -Bay. Eisenstein - Schonberg
618 Klatovy (CZ)-Nýrsko-Lam-Eck-Arnbruck-Bodenmais (Sommer)
Ex6 Holýšov - Domažlice - Furth i.W.(GR)
R16 Borový - Švihov u Klatov - Klatovy - Železná Ruda-Alžbětín
Plz Pavlovice - Chodová Planá
P2 Borový - Švihov u Klatov - Klatovy
P3 Holýšov - Domažlice - Domažlice město
Pil Žichovice - Sušice - Klatovy
P14 Planá - Tachov
P23 Klatovy - Domažlice
P24 Klatovy - Železná Ruda-Alžbětín
P32 Holýšov - Poběžovice
P33 Tachov - Bor - Bělá n. R. - Poběžovice - Domažlice
P34 Domažlice - Furth im Wald

001 651 Domažlice-Waldmunchen-Pec,rozhledna Čerchov-Furth im Wald
001 982 Klatovy-Hamry-Nýrsko-Lam-Drachselsried-Bodenmais
001 983 Klatovy-Čachrov,Gerlova Huť-Železná Ruda-Arber Bergbahn,Talstation
400 621 Domažlice-Holýšov
400 631 Domažlice-Staňkov-Holýšov
400 632 Hostouň-Bělá n.Radb.,Železná
400 633 Poběžovice-Draženov-Domažlice
400 634 Díly-Trhanov-Domažlice
400 635 Rybník-Hostouň-Poběžovice
400 636 Rybník-Poběžovice
400 637 Mnichov,Vranov-Poběžovice
400 638 Poběžovice,Sedlec-Poběžovice-Poběžovice,Ohnišťovice
400 639 Nemanice-Klenčí pod Čerchovem
400 640 Poběžovice-Horšovský Týn-Staňkov
400 641 Pec-Trhanov-Klenčí pod Čerchovem
400 642 Horšovský Týn-Srby-Hostouň,Babice
400 643 Horšovský Týn-Meclov-Domažlice
400 644 Horšovský Týn-Mířkov-Vidice-Horšovský Týn,Oplotec
400 645 Velký Malahov,Ostromeč-HoršovskýTýn
400 646 Staňkov-Puclice-Horšovský Týn
400 647 Horšovský Týn-Blížejov-Hradiště u Domažlic
400 648 Horšovský Týn-Horšovský Týn/Tasnovice
400 821 Domažlice-Zahořany-Kdyně-Klatovy
400 831 Domažlice-Babylon-Česká Kubice-Spálenec-Folmava
400 832 Domažlice-Pasečnice-Pelechy
400 833 Domažlice-Mrákov-Tlumačov-Všeruby
400 834 Kdyně/Domažlice-Mrákov-Mrákov,Mlýneček

Příloha č. 1: Nabídka linek pro jízdní doklady BWTT+CZ a GUTi 
na českém území

Anlage Nr. 1: Linienangebot fur Fahrscheine BWTT+CZ und GUTi 
im tschechischen Gebiet
Linka/ Linie Trasa/ Strecke

7710 Železná Ruda -Bay. Eisenstein - Schonberg
618 Klatovy (CZ)-Nýrsko-Lam-Eck-Arnbruck-Bodenmais (Sommer)

Ex6 Holýšov - Domažlice - Furth i.W.(GR)
R16 Borový - Švihov u Klatov - Klatovy - Železná Ruda-Alžbětín
Plz Pavlovice - Chodová Planá
P2 Borový - Švihov u Klatov - Klatovy
P3 Holýšov - Domažlice - Domažlice město
Pil Žichovice - Sušice - Klatovy
P14 Planá - Tachov
P23 Klatovy - Domažlice
P24 Klatovy - Železná Ruda-Alžbětín
P32 Holýšov - Poběžovice
P33 Tachov - Bor - Bělá n. R. - Poběžovice - Domažlice
P34 Domažlice - Furth im Wald

001 651 Domažlice-Waldmunchen-Pec,rozhledna Čerchov-Furth im Wald
001 982 Klatovy-Hamry-Nýrsko-Lam-Drachselsried-Bodenmais
001 983 Klatovy-Čachrov,Gerlova Huť-Železná Ruda-Arber Bergbahn,Talstation
400 621 Domažlice-Holýšov
400 631 Domažlice-Staňkov-Holýšov
400 632 Hostouň-Bělá n.Radb.,Železná
400 633 Poběžovice-Draženov-Domažlice
400 634 Díly-Trhanov-Domažlice
400 635 Rybník-Hostouň-Poběžovice
400 636 Rybník-Poběžovice
400 637 Mnichov, Vranov-Poběžovice
400 638 Poběžovice,Sedlec-Poběžovice-Poběžovice,Ohnišťovice
400 639 Nemanice-Klenčí pod Čerchovem
400 640 Poběžovice-Horšovský Týn-Staňkov
400 641 Pec-Trhanov-Klenčí pod Čerchovem
400 642 Horšovský Týn-Srby-Hostouň, Babice
400 643 Horšovský Týn-Meclov-Domažlice
400 644 Horšovský Týn-Mířkov-Vidice-Horšovský Týn,Oplotec
400 645 Velký Malahov,Ostromeč-Horšovský Týn
400 646 Staňkov-Puclice-Horšovský Týn
400 647 Horšovský Týn-Blížejov-Hradiště u Domažlic
400 648 Horšovský Týn-Horšovský Týn/Tasnovice
400 821 Domažlice-Zahořany-Kdyně-Klatovy
400 831 Domažlice-Babylon-Česká Kubice-Spálenec-Folmava
400 832 Domažlice-Pasečnice-Pelechy
400 833 Domažlice-Mrákov-Tlumačov-Všeruby
400 834 Kdyně/Domažlice-Mrákov-Mrákov,Mlýneček



400 835 Kdyně-Všeruby-Všeruby,Hyršov
400 836 Kdyně-Brn fřov-Všeruby,Hyršov-Všeruby
400 842 Domažllce-Blížejov-Staňkov-Holýšov
400 861 Domažlice-Kanice-Koloveč
400 862 Domažlíce-Němčíce u Domažlic-Koloveč
400 863 Domažlice-Zahořany-Oprechtíce-HradiŠtě u Domažlic
400 864 Ko1oveČ-Srbice,Strýčkovice
400 871 Kdyně-Slavíkovice-Černíkov
400 872 Kdyně-Mezholezy-Černíkov
400 873 Koloveč-Černíkov
400 874 Kdyně-Chodská Lhota-Po.cinovice,0rlovice-Podnovice
400 981 Domažlice-Klatovy-PráŠily-Srní-Kvilda
405 611 Domažlice,,nová nem.-DomažlÍce„Poděbradova“Domaž!ice„Cihlářská,závodiště
430 851 l<1atovy-Švihov-Bo rovy-Kbe 1

430 852 Klatovy-Švihov-Chudenice
430 853 Klatovy-Švihov-KřenÍce,Přetín (mimo Biřkov/nicht durch Biřkov)
430 854 Klatovy-Tupadly-Tětětice-Bezděkov
430 855 Klatovy-Běhařov-Janovice
430 856 Klatovy-Klatovy,Tajanov-Klatovy
430 857 Klatovy-Otín-Dehtín-Klatovy
430 858 Švihov-ŠvÍhov,Kamýk-Švihov
430 911 Sušice,žel.st.-Lerchova-nábřeží-sfdlistě Vojtěška-SušÍce,Volšovy
430 921 Myslovíce - Klatovy
430 922 Sušice-Kolinec-Klatovy
430 938 Nezamyslice - Kejnlce
430 940 Klatovy-Předslav
430 941 Klatovy-Předslav
430 942 Klatovy-Klatovy,Habartíce
430 943 Klatovy-Mochtín-Klatovy
430 944 Klatovy-Předsiav-Plánice

^ 430 945 Klatovy-Předslav,Petrovičky
........................... ?

400 835 Kdyně-Všeruby-Všeruby,Hyršov
400 836 Kdy n ě-Brn fřov-Všeru by, Hyršov-Všeru by
400 842 Domažllce-Blížejov-Staňkov-Holýšov
400 861 Domažlice-Kanice-Koloveč
400 862 Domažlíce-Němčíce u Domažlic-Koloveč
400 863 Domažlice-Zahořany-Oprechtíce-HradiŠtě u Domažlic
400 864 Ko1oveČ-Srbice,Strýčkovice
400 871 Kdyně-Slavíkovice-Černíkov

400 872 Kdyně-Mezholezy-Černíkov

400 873 Koloveč-Černíkov
400 874 Kdyně-Chodská Lhota-Po.cinovice,0rlovice-Podnovice
400 981 Domažlice-Klatovy-PráŠily-Srní-Kvilda
405 611 Domažlice,,nová nem.-DomažlÍce„Poděbradova“Domaž!ice„Cihlářská,závodiště
430 851 l<1 ato vy-Švi h ov- B o rovy- Kb e 1
430 852 Klatovy-Švihov-Chudenice

430 853 Klatovy-Švihov-KřenÍce,Přetín (mimo Biřkov/nicht durch Biřkov)
430 854 Klatovy-Tupadly-Tětětice-Bezděkov
430 855 Klatovy-Běhařov-Janovice
430 856 Klatovy-Klatovy,Tajanov-Klatovy
430 857 Klatovy-Otín-Dehtín-Klatovy
430 858 Švihov-ŠvÍhov,Kamýk-Švihov

430 911 Sušice, žel. st.-Lerchova-nábřeží-sfdlistě Vojtěška-SušÍce,Volšovy
430 921 Myslovíce - Klatovy
430 922 Sušice-Kolinec-Klatovy
430 938 Nezamyslice - Kejnlce
430 940 Klatovy-Předslav
430 941 Klatovy-Předslav
430 942 Klatovy-Klatovy,Habartíce
430 943 Klatovy-Mochtín-Klatovy
430 944 Klatovy-Předsiav-Plánice

^ 430 945 Klatovy-Předslav,Petrovičky
...........................  ■



430 973 Sušice-Dlouhá Ves-Hartmanice-Prášily
430 974 Sušice-Kašperské Hory-Srní-Modrava-Kvilda
430 975 Sušice-Kašperské Hory-Stachy
430 976 Susice-Ostružno-Nezdice na Šumavě-Strašín
430 977 Sušice-Žihobce-Soběšice-Strašín-Nezdicena Šumavě-Kašperské Hory
430 978 Kašperské Hory,Červená-Kašperské Hory-Kašperské Hory,Tuškov
430 979 Železná Ruda-Prášily-Modrava-Kvilda
430 980 Horská Kvilda-Kvílda-Bučina
431974 Sušice-Kašperské Hory-Srní-Modrava-Kvilda
440 251 Benešovice-Tachov-Lesná,Stará Knížecí Huť
440 423 Borovy-Kíatovy-Čachrov,Gerlova Huť-Modrava
440 424 Borovy-Přestice-Klatovy
440 462 Mokrosuky-Sušice-Kvilda
440 649 Holýšov-Staňkov-Bělá nad Radbuzou-Přimda
450 576 Staňkov-Staňkov,Krchleby
450 822 HolýŠov-Staňkov-Koloveč-Chudeníce-Dolany-Klatovy
450 841 Holýšov-Černovice
450 843 Hoíýšov-Holýšov,Nový Dvůr-HolýŠov
490 722 Tachov-Bor-Benešovice
490 723 Tachov-Chodová Planá
490 735 Planá,Zliv-Chodová Planá
490 736 Benešovice-Bor
490 740 Kladruby,Tuněchody-Prostiboř
490 742 Planá-Bor-Bor„ZŠ
490 743 Bor,Lužná-Bor-Stráz-Staré Sedlo,Darmyšl
490 744 Bor-Stráž-Bor
490 745 Bor-Přimda-Rozvadov
490 746 Planá-Lestkov,Domasíav
490 747 Tachov-Staré Sed liště-Bor
490 748 Pnmda-Bělá nad Radbuzou-Tačhov
"^90 749 Tachov-Dlouhý Újezd
490 750 Tachov-Lesná,Stará Knížecí Huť
490 751 Tachov-Hošťka-Rozvadov
490 752 Tachov-Milfře-Milíře,Zadní Milíře
490 753 Tachov-Přimda-Třemešné,Pavlíkov
490 754 Tachov-Halže,Branka
490 755 Tachov-Chodský Újezd-Zadní Chodov
490 756 Planá-Chodský Újezd-Broumov/Chodský Újezd,Prostřední Žďár
490 757 Planá-Chodský Újezd-Tachov
490 758 Planá-Chodová Planá,Boněnov
490 759 Píaná-Planá,Křfnov
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S3 Horní Dvořiště - Rybník - Bujanov
320 182 Zlatá Koruna,Rájov - Horní Planá
320 183 Zlatá Koruna,Rájov - Kvilda
320 184 Prachatice,,autnádr. - Kvilda
320 185 Prachatíce„aut.nádr. - Kvilda
320 190 Český Krumlov,Špičák - Lipno n.Vlt.,,lanovka
390 280 Vimperk,Sudslavice - Kvilda
340 371 Prachatice„nemocníce - Vimperk„aut.nádr,
330 510 Český Krumlov„aut.nádr. - Zlatá Koruna,Harazim
330 511 Český Krumlov,,aut.nádr. - Zlatá Koruna,Harazim
330 512 Český Krumlov,Špičák - Přídolí,Práčov/ Mirkovice / MÍrkovice,Ža!tice,samoty
330 513 Český Krumlov„aut.nádr. - Zlatá Koruna,Piešovice,dráha
330 514 Český Krumlov„aut.nádr. - Zlatá Koruna,Harazim
330 515 Český Krumlov„Tovární točna - Boletice,Květušín / ChvalšÍny,Zrcad!ová Huť
330 516 Český Krumlov-Větřní-Světlík-Frymburk
330 517 Český Krumlov-Rožmberk nad Vltavou-Frymburk
330 520 Český Krumlov-Větřní
330 525 Větřní-Český Krumlov-Černá v Pošumaví-Horní Planá
330 535 Mirkovice - Český Krumlov„žel.st.
330 537 Mirkovice - Ktiš
330 538 Bujanov,Svinihiavy - Rožmitál na Šumavě
330 539 Bujanov,Skoronice - Horní Dvořiště,Český Heršlák
330 540 Bujanov,Skoronice - Frymburk
330 541 Bujanov,Skoronice - Dolní Dvořiště,Tichá
330 552 Ktiš,$mědeč - Ktiš
330 561 Vyšší Brod-Vyšší Brod,Dolní Drkolná-Malšín,Ostrov
330 562 Vyšší Brod-Loučovice-Přední Výtoň
330 563 Přední Výtoň-Přední Výtoň,Sv. Tomáš-Přední Výtoň
330 564 Přední Výtoň-Loučovice-Frymburk
330 566 Frymburk-Černá v Pošumaví-Horní Planá
330 567 Černá v Pošumaví-DolníVltavice
330 568 Horní Planá,Hodňov-Horní Planá-Nová Pec
370 610 Prachatíce„aut.nádr. - TěŠovice,BěleČ/ Žernovice„rozc.0.5
370 611 Prachatice-Ktiš,Březovík
370 612 Prachatice-Volary-Lenora,Zátoň
370 613 Prachatice-Lažíště-Záb!atf,Řepešín
370 614 Prachatíce-Vlachovo Březí-BuŠanovice
370 615 Prachatice„autnádr, - Bohunice
370 616 Prachatice-Husinec-Vlachovo Březí-Dub,Dubská Lhota
370 617 Prachatíce„aut.nádr. -Těšovice,Běleč / Žernovice„rozc.0.5
370 618 Prachatice„autnádr. - Žernovice„rozc.0.5
370 619 Prachatice„aut.nádr, - Žernovice„rozc.0,5
320 625 Těšovice,Beleč - Prachatice„aut.nádr.
370 626 Žernovíce„rozc.G.5 - Prachatíce„aut.nádr.
370 628 Prachatice„nemocnice - Prachatice„aut.nádr,
370 629 Ktiš,Smědeč / Ktiš,Smědeč,rozc.0,5 - Prachatice„autnádr.
370 632 Nová Pec-Horní Planá,Přední Zvonková
370 633 Nová Pec-Nová Pec,Jelení Vrchy
370 635 Nová Pec-Volary-Prachatice
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370 636 Volary-Nová Pec

370 637 Volary-Lenora,Zátoň
370 638 Volary-Mlynářovice-Volary-Stožec
370 639 KřÍšťanov,Arnoštov-Zbytiny,Blažejovice-Prachatice
370 640 Vimperk„aut.nádr. - Těšovice,Běleč / Žemovice„rozc,0,5
370 643 Vímperk-Šumavské Hoštice-Buk,VČelná p.Boubínem-LažÍště-Záblatí,Řepešín
370 644 Vimperk-Šumavské Hoštice-Vlachovo Březí-Prachatice
370 645 Vimperk,,aut.nádr. - Prachatice,,nemocníce
370 646 Vimperk„aut.nádr. - Prachatice,,nemocníce
370 648 Vimperk-Vlachovo Březí-Prachatice-KtiŠ
370 651 Vimperk,,aut.nádr. - Svatá Maří,SmrČná,rozc.1.0
370 652 Vimperk„aut.nádr. - Vimperk,Bořanovice / Vimperk,Sudslavice
370 653 Vimperk„aut.nádr. - Vimperk,Sudslavice
370 655 Vimperk„aut.nádr.-Vimperk,Sudslavice
370 656 Vimperk„aut.nádr. - Vimperk,Sudslavice
370 659 Vimperk„aut.nádr. - Vimperk,Sudslavice
370 661 Vimperk-Zdíkov-Zdíkov,Putkov
370 662 Vimperk„aut.nádr. -Zdíkov,Branišov,rozc.1.0
370 663 Vimperk„aut.nádr. - Stachy,Úbislav,koupaliště rozc.1.0
370 664 Vimperk„aut.nádr. - Stachy„V Dílech
370 665 Vimperk-Zdíkov-Horská Kviida-Kvilda
370 667 Vimperk-Borová Lada-Kvilda
370 668 Vimperk-Lenora-Strážný
370 669 Stachy,Zadov-Vimperk
370 672 Vlachovo Březí ~ Budkov
370 674 Vlachovo Březí-Chlumany-Vlachovo Březí,Dachov
370 675 Vlachovo Březí-Radhostice-Šumavské Hoštice
370 678 Zálezly - Prachatice„aut.nádr.
320 680 Žernovice„rozc,0.5 - Kašperské Hory / Stachy„Zadov Sporthotel
,370 683 Nová Pec-Nová Pec,Jelení Vrchy
380 717 Zdíkov,Branišov,rozc.1.0 . - Stachy„Zadov Churáňov hotel
380 719 Zdíkov,Branišov,rozc.1.0 . - Kašperské Hory
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Příloha č. 2: Tarifní podmínky jízdních dokladů BWTT+CZ

• platí pro jednu osobu

o bezplatné vzetí s sebou až tří dětí ve věku od 6 do 14 let vč.
o bezplatné vzetí s sebou dětí do 5 let vč.
o bezplatné vzetí s sebou psů
o nezbytné je zapsání jména majitele
o ověření totožnosti na základě fotografie v úředním průkazu
o další slevy z jízdného nejsou poskytovány

• délka platnosti

o od pondělí do pátku vždy od 8.00 h do 3.00 h dne následujícího
o o sobotách, nedělích a st. svátcích ^ vždy od 0.00 h do 3.00 h dne následujícího

• územní platnost

Územní platnost BWTT BWTT+CZ
Německo

území VLC X X
území TS BWT X X

Česko
POVED* X
JIKORD* X

* = dílčí oblasti

o viz soubor BWTT_BWTT+CZ-Geltungsbereiche_2023-02-23.xlsx

• ceny

o BWTT 13,00 EUR
o BWTT+CZ 17,00 EUR

vvměna / oeněžní náhrada
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Anlage Nr. 2: Tarifbestimmungen der Fahrscheine BWTT+CZ

• gilt fur eine Person

o unentgeltliche Mitnahme von bis zu 3 Kindern im Alter von 6 bis einschlieBlich 14 Jahren
o unentgeltliche Mitnahme von Kindern bis einschlieRlich 5 Jahren
o unentgeltliche Mitnahme von Hunden
o Namenseintrag des Inhabers erforderlich
o Identitátsprúfung durch amtlichen Lichtbildausweis
o weitere FahrpreisermáBigungen werden nicht gewáhrt

• Geltungszeitraum

o montags bis freitags jeweils von 8.00 Uhr bis Folgetag 3.00 Uhr
o samstags, sonntags, feiertags jeweils von 0.00 Uhr bis Folgetag 3.00 Uhr

• Geltungsbereiche

Geltungsbereiche BWTT BWTT+CZ
Deutschland

VLC-Gebiet X X
TG BWT-Gebiet X X

Tschechien
POVED* X
JIKORD* X

* = Teilgebiete

o siehe Datei BWTT_BWTT+CZ-Geltungsbereiche_2023-02-23.xlsx

• Preise

o BWTT 13,00 EUR
;>o BWTT+CZ 17,00 EUR

• Umtausch / Erstattung
o Riickgabe, Erstattung und Umtausch nicht moglich
o FahrpreisermaGigung wird nicht nachtráglich gewáhrt
o Beim BWTT und BWTT+CZ handelt es sich urn Fahrausweise mit erheblich ermaRigtem

Befórderungsentgelt im Sinne von § 2 der Eisenbahnverkehrsordnung (EVO). Ein Ersatz der
erforderlichen Aufwendungen fur die Nutzung eines anderen Zuges aufgrund § 8 Abs. 1 Nr. 1
EVO i. V. m.§ 8 Abs. 2 EVO erfolgt daher nicht.

Sonstiges

• Ab dem Zeitpunkt der Einfuhrung des BWTT werden folgende Tickets nicht mehr angeboten:

o im VLC 4 VLC-Tageskarten
o in derTG BWT derzeitiges BWT
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Příloha č. 3: Nabídka linek pro jízdní doklady TUPL+B a JIKORD+B
na německém území
Anlage Nr. 3: Linienangebot fur Fahrscheine TUPL+B und JIKORD+B
im deutschen Gebiet

Linka/ Linie Trasa/ Strecke
RB 35 Gotteszell -Zwiesel - Bayerisch Eisenstein
RB 36 Zwiesel - Grafenau
RB 37 Zwiesel - Bodenmais
RB 38 Gotteszell - Viechtach
ITB Freyung-Róhrnbach
7030 Stadtbus Viechtach
7131 St.Englmar - Viechtach
7132 Moosbach - Viechtach
7136 Achslach - Gotteszell - Viechtach
100 Grafenau - Freyung - Waldkirchen - AuRernbrunst
101 Perlesreut-Ringelai-Freyung
102 Perlesreut-Rohrnbach-AuRernbrunst-Waldkirchen
103 Empertsreut-Wamberg-Wolfersreut-Ringelai
104 Fursteneck-Aschberg-Hochwegen-Hirtreut-Perlesreut
105 OberanschieRing-Perlesreut
106 Fúrsteneck-Wilhelmsreut-Auíšernbrunst-Rohrnbach
107 Rohrnbach-Kumreut-Neureut-Freyung
108 Kumreut-Reisersberg-Voggenberg-Rohrnbach
109 Freyung-Karlsbach-Wotzmannsreut-Waldkirchen
110 Ringelai-Liebersberg-Grafenau
401 Hinterfirmiansreut-Philippsreut-Hinterschmiding-Freyung
402 Philippsreut-Firmiansreut-Annathal-Mauth-Annathal-Freyung
403 Finsterau-Mauth-Kreuzberg-Ahornod-Freyung
404 Freyung-Hohenau-Schonbrunn-Mauth/Freyung
405 Hohenau-Bierhutte-Saulorn-Hohenau

Příloha č. 3: Nabídka linek pro jízdní doklady TUPL+B a JIKORD+B 
na německém území
Anlage Nr. 3: Linienangebot fur Fahrscheine TUPL+B und JIKORD+B 
im deutschen Gebiet
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RB 36 Zwiesel - Grafenau
RB 37 Zwiesel - Bodenmais
RB 38 Gotteszell - Viechtach

ITB Freyung-Róhrnbach
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301 Zwiesel-Klingenbrunn-Spiegelau-Riedlhutte-Grafenau
302 Grafenau-St.Oswald-Riedlhutte-Waldháuser-Nationalparkzentrum-Neuschonau-Grafenau
303 Reichenberg-Riedlhutte-Spiegelau
304 Neuschbnau-Haslach-St.Oswald-Reichenberg-Riedlhutte
501 Philippsreut-HaidmOhle-Neureichenau-Jandelsbrunn-Waldkirchen
502 Freyung-Grainet-Vorderfreundorf-Bóhmzwiesel-Waldkirchen
503 Grainet-Hinterschmiding
504 Sonnen-Rosenberg-Heindlschlag-Jandelsbrunn
505 Ensmannsreut - SchloRbach - Hohenberg - Bohmzwiesel - SoJIa - Hintereben - Auerbach
506 Altreichenau/Jandelsbrunn-Kaltwasser-Spitzenberg-Jandelsbrunn
507 Jandelsbrunn/Altreichenau-Gsenget-Binderbruck-Neureichenau-Altreichenau/Lackenhauser
508 Waldkirchen-Oberfrauenwald-Dorn-Oberndorf-Waldkirchen
509 Waldkirchen-Bernhardsberg-Neidlingerberg-Holzfreyung
510 Vorderfreundorf-Altreichenau-Neureichenau-Riedelsbach-Lackenhauser-KlafferstraB(Breitenberg)

601 Spiegelau - Gfall - Racheldiensthutte (Rachelbus) (Sommer)
602 Grafenau - Neuschonau - Nationalparkzentrum -Waldháuser- Lusen Waldhausreibe
603 Spiegelau-Riedlhiitte-St. Dswald-Nationalparkzentrum-Mauth-Finsterau-TeufelshangGrenze (Finsteraubus) (Sommer)

604A Klingenbrunn-Spiegelau-St. Oswald-Nationalparkzentrum Lusen-Finsterau

604B Schonberg-Grafenau-Neuschonau-Natlonalparkzentrum Lusen-WaldhSuser

604C Grainet-Freyung-Hohenau-Nationalparkzentrum Lusen-Philippsreut
605 Freyung-Hohenau-Neuschonau-NPZ Lusen-Mauth-Mitterfirmiansreut-Philippsreut
606 Waldkirchen-Neureichenau-Drelsessel-Haidmiihle-Grenze/NoveUdoli-Phillppsreut (Dreisesselbus)

7142 Stadtlinie Zwiesel - Rabenstein
7144 Stadtlinie Zwiesel - Barnzell - Griesbach
7143 Stadtlinie Zwiesel Citybus
7145 Stadtlinie Zwiesel - Innenried -Tropplkeller
7148 Zwiesel - Arber (Sommer)
7149 Zwiesel - Buchenau - Lindberg - Zwiesel (Falkensteinbus)
7150 Zwiesel - Lindberg - Zwieslerwaldhaus - Zwiesel (Falkensteinbus)
7153 Stadtbus Regen
4142 Viechtach - Gotteszell
4116 Habischried - Bischofsmais/Kirchberg - Ruselabsatz/Deggendorf
6081 Bay. Eisenstein - Arber Berbahn Talstation
6085 Skibus Bodenmais - Bretterschachten - Arber Bergbahn - Brennes
6121 Regen - Grafenau - Schonberg - Passau
6149 Grafenau - Schonberg - Allhartsmais
6191 Zwiesel - Regenhutte - Bretterschachten - Arber Bergbahn Talstation
6193 Zwiesel - Bodenmais
6194 Viechtach - Wiesing - Schonau
6195 Regen - Teisnach - Viechtach
6197 Regen - Zwiesel - Bayer, Eisenstein
6198 Bodenmais - Arbersee - Arber Bergbahn
6199 Regen/Zwiesel - Rinchnach - Kirchberg - Untermitterdorf/Kaltenbrunn
6200 Regen - Schonberg - Grafenau
6201 Regen - Bischofsmais - Habischried
7020 Voggenzell - Viechtach
7021 Viechtach - Bobrach
7025 Viechtach - Gotteszell
7710 Železná Ruda -Bay. Eisenstein - Schonberg
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6096 Viechtach - St. Englmar
6194 Viechtach - Schonau - Wiesing - Viechtach
7123 Bodenmais - Teisnach
7122 Teisnach - Drachselsried
6093 Viechtach - Arnbruck - Bodenmais
6196 Regen - Bodenmais - Arnbruck - Bad Kbtzing
7777 Ortstínie Bodenmais
8201 Kraiiing - Miltach - Rattenberg - Prackenbach - Viechtach {Rufbus)
8202 Bodenmais-Drachselsried-Arnbruck-Viechtach (Rufbus)
8203 Teisnach-Geiersthal-Arnbruck-Eck-Bad Kotzting (Rufbus)
8204 St. Englmar-Kolinburg-Viechtach (Rufbus)
8205 Bodenmais-Bobrach-Geiersthal-Teisnach (Rufbus)
8206 Bramersberg-Achslach-Gotteszell-Ruhmannsfelden (Rufbus)
8207 Patersdorf-Teisnach-Zachenberg-Regen (Rufbus)
8208 Gotteszell Bahnhof-Zachenberg-Ruhmannsfelden-Bischofsmais-Regen (Rufbus)
8209 Bodenmaís-Bbbrach-Langdorf-Regen (Rufbus)
8210 Bayerisch Eisenstein-Frauenau-Zwiesel-Regen (Rufbus)
8211 Kirchberg i.W.-Bischofsmais-Regen (Rufbus)
8212 Kirchdorf-Rinchnach-Regen (Rufbus)
8213 Kirchberg im Wald-Kirchdorf im Wald-Rínchnach-Zwíesel (Rufbus)
8214 Rufbus Viechtach (Vor- und Nachlauf Stadtbus) (Rufbus)
8215 Geiersthal-Viechtach (Rufbus)
8216 Bad Kbtzting-Víechtach (Rufbus)
RE 47 Schwandorf - Chám - Furth i.W.
RE 25 Schwandorf - Chám - Furth i.W.(GR)
RB 27 Schwandorf - Chám - Furth i.W.(GR)
RB 29 Chám - Waldmunchen
RB 28 Chám - Lam

100 Schulberg-Síechen-Aitenstadt
101 Bahnhof-Floíšhafen-Katzbach-Rodinger Str.-Janahof
102 Altenmarkt-Michelsdorf
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320 Rotz-Cham
330 Rbtz-Schbnthal-Gmund
350 Diepoltsried-Heinrichskirchen-Rbtz
410 Schbnau-Tiefenbach-Schonthal-Cham
420 Cham-Balbersdorf-Waldmunchen
430 Waldmunchen-Irlach-Winldarn-Rotz
431 Waldmunchen-Rotz-Geigant-Waldmunchen
450 Waldmunchen-GleiRenberg-Furth im Wald
490 Waldmunchen-Tiefenbach-Irlach
491 Waldmunchen-Tiefenbach-Schonau
510 Furth im Wald-Rankam-Weiding-Cham
511 Rimbach-Zenching-NbISwartling-Raindorf-Cham
520 Furth im Wald-Domažlice-Waldmunchen-Čerchov (CZ) (Sommer)
589 Atzlern-Furth im Wald-
590 Furth im Wald-Neukirchen b.HI. Blut-Lam-Arber Bergbahn
610 Cham- Chamerau/Zandt -Miltach -Bad Kotzting
611 Lam-Arrach-Bad Kotzting
612 Lam-Oberlohberg
614 Lam-Arrach-Hohenwarth-Eck-Arnbruck-Bodenmais (Winter)
615 Lam- Neukirchen b.HI. Blut-Lam -Eschlkam-Bad Kotzting
618 Klatovy (CZ)-IMyrsko-Lam-Eck-Arnbruck-Bodenmais (Sommer)
619 Miltach-Altransberg
620 Cham-Runding-Bad Kotzting
650 Bad Kbtzting-Ramsried-Grafenwiesen-Furth im Wald
680 Bad Kotzting-Wettzell-Viechtach

690 {6196 REG) Bad Kotzting- Arnbruck-Bodenmais-Regen
710 Cham-Traitsching
810 Cham-Falkenstein / RVV 5
818 Regensburg- Falkenstein / RVV 34
900 Falkenstein-Rettenbach

^ 901 Obertraubenbach-Schorndorf-Ober-/Untertrůbenbach-Roding-Fronau-Neubauam See
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199 Reichenbach-Strahlfeld-Roding-Falkenstein
299 Faikenstein-Roding-Cham-Traitsching-Zandt
399 Schonthal-Rotz-Cham-Bad Kotzting
499 Tiefenbach-Waldmúnchen-Cham
599 Domažlice-Furth im Wald-Lam
699 GleiRenberg-Furth im Wald-Rimbach

199 Reichenbach-Strahlfeld-Roding-Falkenstein
299 Faikenstein-Roding-Cham-Traitsching-Zandt
399 Schonthal-Rotz-Cham-Bad Kotzting
499 Tiefenbach-Waldmúnchen-Cham
599 Domažlice-Furth im Wald-Lam
699 GleiRenberg-Furth im Wald-Rimbach



*

Příloha č. 4: Tarifní podmínky českých jízdních dokladů
Anlage Nr. 4: Tarifbestimmungen der tschechischen Fahrscheine

4.1 TUPL+B jednotlivec a TUPL+B skupina

Cena přestupné jízdenky Turista Plzeňskem a Bavorskem (dále jen TUPL+B) s časovou platností 24 hodin
je stanovena ve výši:

a) pro jednu osobu bez použití MHD ve vnitřní tarifní zóně 001 Plzeň 240,- Kč

b) pro skupinu bez použití MHD ve vnitřní tarifní zóně 001 Plzeň 360,- Kč

Skupinou se rozumí až dva dospělí a až tři děti ve věku do 15 let (0-14,99 let) nebo pět dětí
(bez dospělých) ve věku do 15 let (0-14,99 let). Časová platnost jízdenky je vždy 24 hodin od okamžiku
prodeje nebo aktivace s tím, že čas prodeje a časová platnost je uvedena na jízdním dokladu.

S jízdenkou TUPL+B je možné cestovat ve všech vlacích kategorie Os, Sp na všech tratích, ve vlacích
kategorie R, Ex a 1C ve 2. vozové třídě na úsecích tratí zařazených do IDPK. Dále je možné cestovat ve
všech spojích veřejné linkové dopravy zařazených do IDPK. Možnosti využití jízdenky na linkách v rámci
Svobodného státu Bavorsko je vymezeno v příloze č. 3 Smlouvy.

4.1 TUPL+B Einzel und TUPL+B Gruppe

Der Preis des Umsteigetickets Tourist durch den Bezirk Pilsen und Bayern (im Folgenden „TUPL+B")
mit Geltungsdauer 24 Stunden wird in folgender Hóhe festgelegt:
a) fur eine Person ohne Ausnutzung des Stadtverkehrs in der Innentarifzone 001 Pilsen 240,- CZK

b) fur Gruppe ohne Ausnutzung des Stadtverkehrs in der Innentarifzone 001 Pilsen 360,- CZK

Unter einer Gruppe versteht man bis zu zwei Erwachsenen und bis zu drei Kindern im Alter bis 15 Jahre
(0-14,99 Jahre) oder funf Kindern (ohne Erwachsene) im Alter bis 15 Jahre (0-14,99 Jahre). Die
Geltungsdauer des Fahrscheins ist jeweils 24 Stunden ab dem Zeitpunkt des Verkaufs oder Aktivierung,
wobei der Zeitpunkt des Verkaufs und die Geltungsdauer auf dem Fahrschein aufgefuhrt werden.

Mít dem Fahrschein TUPL+B kann man in sámtlichen Zúgen der Kategorie Personenzug, Eilzug auf alien
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4.2 JIKORD+B jednotlivec a JIKORD+B skupina

Jízdenka JIKORD plus Bavorsko (jednotlivec), cena 290,- Kč

• síťová jízdenka JIKORD plus Bavorsko (jednotlivec) platí' jako integrovaný jízdní doklad pro všechny
linky veřejné linkové dopravy v závazku veřejné služby, městské hromadné dopravy a tratí
smluvních stran na území Jihočeského kraje včetně dohodnutých přesahů do krajů sousedních
a vymezeného území Svobodného státu Bavorsko

• platí pro 1 osobu bez ohledu na věk
• doklad je platný v den uvedený na jízdence do 03:00 následujícího dne
• doklad je platný ve verzi tištěné z odbavovacího zařízení dopravce
• jízdenka se nevztahuje na přepravu kol a zavazadel

Jízdenka JIKORD plus Bavorsko (skupina), cena 440,- Kč

• síťová jízdenka JIKORD plus Bavorsko (skupina) platí jako integrovaný jízdní doklad pro všechny linky
veřejné linkové dopravy v závazku veřejné služby, městské hromadné dopravy a tratí smluvních
stran na území Jihočeského kraje včetně dohodnutých přesahů do krajů sousedních a vymezeného
území Svobodného státu Bavorsko

• platí o sobotách, nedělích, státních svátcích a v pracovních dnech letních prázdnin (dle celostátního
termínu letních prázdnin v ČR) až pro 2 dospělé osoby s možností vzetí s sebou max. 3 dětí do 15 let
(0-14,99 let)

• v ostatních pracovních dnech roku platí pouze pro 1 dospělou osobu s možností vzetí s sebou max.
1 dítěte do 15 let (0-14,99 let)

• doklad je platný v den uvedený na jízdence do 03:00 následujícího dne
• doklad je platný ve verzi tištěné z odbavovacího zařízení dopravce
• jízdenka se nevztahuje na přepravu kol a zavazadel

4.2 JIKORD+B Einzel und JIKORD+B Gruppe

Taeesticket JIKORD olus Bavern (Einzeln). Preis 290 CZK

4.2 JIKORD+B jednotlivec a JIKORD+B skupina
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• síťová jízdenka JIKORD plus Bavorsko (jednotlivec) platí' jako integrovaný jízdní doklad pro všechny 
linky veřejné linkové dopravy v závazku veřejné služby, městské hromadné dopravy a tratí 
smluvních stran na území Jihočeského kraje včetně dohodnutých přesahů do krajů sousedních 
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Jízdenka JIKORD plus Bavorsko (skupina), cena 440,- Kč

• síťová jízdenka JIKORD plus Bavorsko (skupina) platí jako integrovaný jízdní doklad pro všechny linky 
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stran na území Jihočeského kraje včetně dohodnutých přesahů do krajů sousedních a vymezeného 
území Svobodného státu Bavorsko

• platí o sobotách, nedělích, státních svátcích a v pracovních dnech letních prázdnin (dle celostátního 
termínu letních prázdnin v ČR) až pro 2 dospělé osoby s možností vzetí s sebou max. 3 dětí do 15 let 
(0-14,99 let)

• v ostatních pracovních dnech roku platí pouze pro 1 dospělou osobu s možností vzetí s sebou max. 
1 dítěte do 15 let (0-14,99 let)

• doklad je platný v den uvedený na jízdence do 03:00 následujícího dne

• doklad je platný ve verzi tištěné z odbavovacího zařízení dopravce

• jízdenka se nevztahuje na přepravu kol a zavazadel

4.2 JIKORD+B Einzel und JIKORD+B Gruppe

Taeesticket JIKORD olus Bavern (Einzeln). Preis 290 CZK



es gilt samstags, sonntags, an den Feiertagen und an den Werktagen in den Sommerferien (It.
gesamtstaatiichem Termín der Sommerferien in CZ) fur bis zu 2 Erwachsenen inkl. Mitnahme von
bis zu 3 Kindern im Alter bis 15 Jahre (0-14,99 Jahre)
an anderen Werktagen gilt es nurfúr 1 Erwachsenen inkl. Mitnahme von hóchstens 1 Kind im Alter
bis 15 Jahre (0-14,99 Jahre)
der Fahrschein gilt am auf dem Fahrschein angegebenen Tag bis 03:00 Uhr eines náchsten Tages
der Fahrschein gilt in der aus der Abfertigungsanlage des Verkehrsunternehmens gedruckten
Variante
der Fahrschein bezieht sich nicht auf die Beforderung der Fahrráder und des Gepácks
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bis zu 3 Kindern im Alter bis 15 Jahre (0-14,99 Jahre)
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der Fahrschein gilt in der aus der Abfertigungsanlage des Verkehrsunternehmens gedruckten 
Variante
der Fahrschein bezieht sich nicht auf die Beforderung der Fahrráder und des Gepácks



Příloha č. 5: Tarifní podmínky jízdních dokladů GUTi

• podmínky užívání:

o karta hosta GUTi platí jako jízdenka pouze tehdy, byla-li vygenerována evidenčním zařízením
při dodržení předpisů ohledně jejího layoutu a bezpečnostních znaků

o karta hosta GUTi platí ve formě papírové i elektronické na mobilním telefonu
o GUTi je vystavena ubytovacím zařízením a předána hostovi
o GUTi platí pouze ve spojení s fotografií v úředním průkazu a není přenositelná

na neregistrované osoby
o GUTi opravňuje rekreanty registrované v zapojených obcích k využívání tarifní oblastí celodenní

jízdenky Bayerwald-Tagestícket, jakož i stanovených linek v západní částí Plzeňského kraje
a Jihočeského kraje pomocí karty hosta. Karta hosta platí jako jízdenka.

• platí pro jednu osobu:

o každý host - také jednotliví členové rodiny a dětí, jakož i účastníci skupiny výletníků - obdrží
vlastní kartu hostu a tím vlastní jízdenku, která je personalizovaná a nepřenositelná

o u skupin výletníků se uznává zjednodušená personalizace:
? zástupně za jednotlivého hosta se vytiskne jméno turistického průvodce (vedoucího

výpravy)
? karty hosta se očíslují s ohledem na celkový počet účastníků
? host musí čitelně zapsat své jméno na řádku stanoveném pro podpis

• období platnosti:

o GUTi platí od registrace v ubytovacím zařízení ode dne příjezdu do dne odjezdu jako celodenní
jízdenka Bayerwald-Tagestícket

o platí od pondělí do pátku od 8.00 h do 3.00 h dne následujícího, jakož i o sobotách, nedělích
a státních svátcích celodenně do 3.00 h dne následujícího
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Anlage Nr. 5: Tarifbestimmungen der GUTi-Fahrscheine

• Nutzungsbedingungen:

o Die GUTi-Gástekarte ist als Fahrschein nur giiltig, wenn sie uber das elektronische Meldewesen
generiert wurde und die Layoutvorgaben sowie Sicherheitsmerkmale einhált.

o Die GUTi-Gástekarte ist in Papier und digital auf dem Handy giiltig.
o GUTi wird vom Beherbergungsbetrieb ausgestellt und dem Gast ausgehándigt.
o GUTi ist nur in Verbindung mit einem amtlichen Lichtbildausweis giiltig und nicht auf

nichtregistrierte Personen iibertragbar.
o GUTi berechtigt registrierte Urlauber in den teilnehmenden Kommunen zur Nutzung des

Bayerwald-Tagesticket-Tarifgebietessowie die festgelegten Linien im westlichen Bezirk Pilsen
und Sudbóhmen mittels Gástekarte. Die Gástekarte gilt als Fahrschein.

• Gilt fur eine Person:

o Jeder Gast - auch einzelne Familienmitglieder und Kinder sowie Teilnehmer einer Reisegruppe
- erhált eine eigene Gástekarte und somit einen eigenen Fahrschein, welcher personalisiert
und nicht iibertragbar ist.

o Bei Reisegruppen wird eine vereinfachte Personalisierung anerkannt:
? SteIIvertretend fiir den Einzelgast wird der Name des Reiseleiters abgedruckt
? Die Gastekarten werden mit Bezug zur Gesamtteilnehmerzahl durchnummeriert.
? Der Gast muss auf der vorgesehenen Unterschriftszeile seinen Namen leserlich eintragen.

• Geltungszeitraum:

o GUTi gilt ab Registrierung im Beherbergungsbetrieb vom Anreise- bis zum Abreisetag wie ein
Bayerwald-Tagesticket + CZ.

o Es gilt Montag - Freitag ab 8.00 Uhr bis zum Folgetag 3.00 Uhr sowie Samstag, Sonn- und
Feiertage ganztags bis zum Folgetag 3.00 Uhr.
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Příloha č. 6: Vzorník jízdních dokladů
Anlage Nr. 6: Fahrkartenmustersammlung

Vzorové jízdenky Turista Plzeňskem a Bavorskem/ Musterfahrkarten
Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern

Existují 2 varianty jízdenky/ es gibt 2 Varianten des Fahrscheins:

• Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec l,Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")
max. 1 osoba/ Person 240 CZK

• Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina l, Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")
max. 5 osob/ Personen (2 dosp./Erw. + 3 děti/ Kinder do/bis 15 let/Jahre) 360 CZK

Das App Virtuální karta (die Virtuelle Kartě) vom Bezirk Pilsen
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")
2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

1) 2)
Zakoupené

1 den turista Plzeňskem a
Bavorskem jednotlivec (bez

1 den turista Plzeňskem a
MHD Plzeň) Dospělý Bavorskem skupina (bez MHD

Plzeň) Dospělý

Platí od: 31.3. 2022 10:26
Platí do: 1.4.2022 10:26 Platí od: 31.3.2022 10:29
Platí v zóně: 253 Síťová s Platí do: 1. 4. 2022 10:29

Německem Platí v zóně: 253 Síťová S

Německem

OF 8E
O * O *

NASÍOKA ZAKOUPÍNt PKOÍli

18

Příloha č. 6: Vzorník jízdních dokladů 
Anlage Nr. 6: Fahrkartenmustersammlung

Vzorové jízdenky Turista Plzeňskem a Bavorskem/ Musterfahrkarten 
Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern

Existují 2 varianty jízdenky/ es gibt 2 Varianten des Fahrscheins:

• Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec l,Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")
max. 1 osoba/ Person 240 CZK

• Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina l, Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")
max. 5 osob/ Personen (2 dosp./Erw. + 3 děti/ Kinder do/bis 15 let/Jahre) 360 CZK

Das App Virtuální karta (die Virtuelle Kartě) vom Bezirk Pilsen
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")

2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

1)

1 den turista Plzeňskem a 
Bavorskem jednotlivec (bez 

MHD Plzeň) Dospělý

2)
Zakoupené

1 den turista Plzeňskem a 
Bavorskem skupina (bez MHD 

Plzeň) Dospělý

Platí od: 
Platí do: 
Platí v zóně:

31.3. 2022 10:26 
1.4.2022 10:26 

253 Síťová s 
Německem

O

Platí od: 
Platí do: 
Platí v zóně:

OF

*
NASÍOKA

31.3.2022 10:29 
1. 4. 2022 10:29 

253 Síťová S 

Německem

8E

O *
ZAKOUPÍ Nt PKOÍli

18

Ì��^^=^�A�� "r��9
�^^�^^^^^�^^]À^^^^^�^^^^�^_�^^�^H@�ôý?@^^^^��9^^^=\å^��^�����9^^^=^�^^^^^^^^^^^^^^*BÒÌÁzþg�]Ëñ
�Çç�|ÖHÔ�ª§�g¡�hL³éÁÏd�Oè��¼ÜÒyÁÀR��ò^^!�Y¯fþâv��Xv5ã7wË��'�RbV>Ä¾H��c§ä�^^Ì��^^=^�A�� "u��:��^^�^^^^^�^^� ^^^^^�^^^^�^`�^^�^H@�ôý?@^^^^��:�^^=\å^��^� ���:�^^=^�^^^^^^^^^^^^^^*Bb®T���ªT��=ÃÆLÅ�Ú���º.w�¥(,wäÑ­�îÈÎóCwWqÈ @j^}ç�^^!�Y¯fþâv��Xv5ã7wË��'�RbV>Ä¾H��c§ä�^^



Das App Můj vlak (Mein Zug) von České dráhy
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")

2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

1) 2)

 ?
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Der E-Shop von České dráhy (Tschechische Bahněn)
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec (,, Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")

České dráhy

Doklad je nepřenosný a platí vidy pouze ve spojení s průkazem cestujícího, jehož jméoo je uvedeno na jízdence.

Daňový doklad číslo 130000/202204/00000260
Tax receipt number / rtechnung Nummer
Položka Tar. cena Body Cena DPH
,i. l i t 1 240 Kč 240 KC oisv Od DPH §70

Celkem 240 Kř 05 04 Jan Nov*
Datum vystavent/daiurn platby 4 4 2022 14:08 Plato.. KARTOU/CC
Prodejte; české dráhy, a.s. 30002 C.vo ob; 3133 534 00
Praha 1, Nábřeží l Svobody 1222, PSČ 1101S DIČ: CZ70994226

Údaje pro kontrolu
Control data
Doklad číslo / Document no :

•2 0233 220
Jméno / Name:
Jan Novák
Kód transakce / Transaction code
RZV9P0

kód neplet,/Do not foil (he barcodei
Barccde nejit kraden!

 ?

ttekt«rr«d

In Karta? Do minuty!
Nové si In Kartu pořídíte přímo
v aplikaci Můj vlak. Hned!

české dráhy. Lepši cesta každý den. Strana 1/1
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2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

české dráhy JÍZDENKA Jan Novák
eTi ket Osob: 5

1154

|30| © Z/FROM/VON -» DO/TO/NACH lil ® TŘÍDA/
CL./KL.

05/04 14:10 06/04 14:10
-* * ?

Turista Plzeňskem a Bavorskem bez MHD Plzeň

Dopravci: www.idpk.cz/dopravci
Jizdni doklad IDPK Turistická skupinová

2 dospělí a 3 děti do 15 let
Cena 360 Kč

Doklad je nepřenosný a platí vždy pouze ve spojení s průkazem cestujícího, jehož jméno je uvedeno na jízdence.

Daňový doklad číslo 130000/202204/00000261
Tax receipt number / Rechnung Nummer vJ f\ i l í\ í

Položka Tar. cena Body Cena DPH Tuh i J?n N?,V,nenová05/04 Jan Noj
Jízdenka 360 Kč 360 Kč Osv.od DPH §70
Celkem 360 Kč 05 04 Jan Novák
Datum vystavení/datum platby: 5.4.2022 14:12 Platba: KARTOU/CC '

Prodejce: České dráhy, a.s. 30002 Číslo obj.: 3133 547 00 .npK Turist
Praha 1, Nábřeží L.Svobody 1222, PSČ 110 15 DIČ: CZ70994226

Údaje pro kontrolu
Control data
Doklad číslo / Document no.:
*2-0233-242
Jméno/Name:
Jan Novák
Kód transakce / Transaction code:
9 AH K8 1

Kód nepřehýbejte! / Do not fold the barcode!
8arcode nlcht knicken!

KR?)©

Reklama

In Karta? Do minuty!
Nově si In Kartu pořídíte přímo
v aplikaci Můj vlak. Hned!

České dráhy. Lepší cesta každý den. Strana 1/1
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2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

české dráhy JÍZDENKA 
e Ti ke t

1154

Jan Novák 
Osob: 5

|30|

05/04

©
14:10

Z/FROM/VON -» DO/TO/NACH

-* *

lil ®

06/04 14:10
★

TŘÍDA/
CL./KL.

Turista Plzeňskem a Bavorskem bez MHD Plzeň

Dopravci: www.idpk.cz/dopravci
Jizdni doklad IDPK Turistická skupinová 

2 dospělí a 3 děti do 15 let Cena 360 Kč

Doklad je nepřenosný a platí vždy pouze ve spojení s průkazem cestujícího, jehož jméno je uvedeno na jízdence.

Daňový doklad číslo 130000/202204/00000261
Tax receipt number / Rechnung Nummer
Položka Tar. cena Body Cena DPH Tuh i

Jízdenka 360 Kč 360 Kč Osv.od DPH §70
Celkem
Datum vystavení/datum platby: 5.4.2022 14:12
Prodejce: České dráhy, a.s. 30002
Praha 1, Nábřeží L.Svobody 1222, PSČ 110 15

360 Kč
Platba: KARTOU/CC
Číslo obj.: 3133 547 00 
DIČ: CZ70994226

vJ f\ i l í\ í 
J?n N?,V,nenová 05/04 Jan Noj

05 04 Jan Novák

'
.npK Turist

Údaje pro kontrolu
Control data
Doklad číslo / Document no.:
*2-0233-242 
Jméno/Name:
Jan Novák
Kód transakce / Transaction code:
9 AH K8 1

Reklama

In Karta? Do minuty!
Nově si In Kartu pořídíte přímo 
v aplikaci Můj vlak. Hned!

České dráhy. Lepší cesta každý den.

Kód nepřehýbejte! / Do not fold the barcode! 
8arcode nlcht knicken!

Strana 1/1
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České dráhy - Muster 1
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec Tourist durch Bezirk Pilsen und Boyern - Einzeln")
2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

1) 2) české dráhy. a.s.
N»tř«HL Svobody 122Z Př»»a i

České dréhy, o.*, PSČ 110 16 Oič CZ70W4226
Nábféíj l Svobody 1227 Přtr.i 1

PSu 110 IS CAC C270W423S 1154 Cd POP9Q01 445 8820 *0002-817
Hi4CD POP90U1 445 8820 '0002-816 6.4.2022 10:19 11111 Praha hl.n.
6.4.2022 10:1H Praha hl.n.
Jízdní doklad IOPK

Jízdní doklad IDPK

Turistická jednotlivá
Turistická skupinová

Osoby: 1 rřlda: 2 Ka;
Osoby: 5 Třída: 2 Km:
2 dospí 11 a 3 dít: do 15 let
Dopravci: vw.idpk.cz/dopravci

Dopravci: w.idpk.cz/dopravci 11! Neplatný vzor 1!!
i i i Neplatný vzor 1!1

Platí: od 06.01.22 10:18 do 07.01.22 10:18
Platí: od 06.04.22 10:19 do 07.04.22 10:19Turista Plzeňskem a Bavorskem bez HDD Plzeň

Turista Plzeňskem a Bavorskem hez MHD Plzeň

Rj?-5 ?_Äk??:j?^^^^^
Jízdné: Kí 360,-J]íz?dn^í:^K^č svob"oezeänol DP^H ^^^ "

(Osvohozeno od DPH §70)

Celkem: Kč 240,- Celkem: Kč 360,-
naňový doklad í. 29001/2369 Daňový doklad ř. 29001/2370

Hotoví Hotové

Der Fahrschein kann auch vom Verkehrsunternehmen GW Train Regio verkauft werden. Die
Fahrscheine mit dem Namen von diesem Verkehrsunternehmen bitte auch anerkennen.

G3STRAIN
Es gibt auch die Varianten ohne den QR-Code und mit der Bezeichnung „PŘÍJMOVÝ DOKLAD" (das
bedeutet, der Fahrschein befindet sich auf der Pilsner Kartě; der Fahrgast in DE solíte die Papierkarte
zeigen).
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České dráhy - Muster 1
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec Tourist durch Bezirk Pilsen und Boyern - Einzeln")

2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

1)

Hi4 CD POP90U1 
6.4.2022 10:1H

České dréhy, o.*,
Nábféíj l Svobody 1227 Přtr.i 1 
PSu 110 IS CAC C270W423S

445 8820 '0002-816
Praha hl.n.

Jízdní doklad IOPK
Turistická jednotlivá
Osoby: 1 rřlda: 2 Ka;
Dopravci: w.idpk.cz/dopravci 

i i i Neplatný vzor 1!1
Platí: od 06.01.22 10:18 do 07.01.22 10:18
Turista Plzeňskem a Bavorskem hez MHD Plzeň

2)

Jízdní: Kč 240,- 
(Osvohozeno od DPH §70)

české dráhy. a.s.
N»tř«HL Svobody 122Z Př»»a i 
PSČ 110 16 Oič CZ70W4226

1154 Cd POP9Q01 445 8820 *0002-817
6.4.2022 10:19 11111 Praha hl.n.

Jízdní doklad IDPK
Turistická skupinová
Osoby: 5 Třída: 2 Km:
2 dospí 11 a 3 dít: do 15 let 
Dopravci: vw.idpk.cz/dopravci 

11! Neplatný vzor 1!!
Platí: od 06.04.22 10:19 do 07.04.22 10:19
Turista Plzeňskem a Bavorskem bez HDD Plzeň

Jízdné: Kí 360,- 
(Osvobozeno od DPH §70)

Celkem: Kč 240,-
naňový doklad í. 29001/2369 

Hotoví

Celkem: Kč 360,-
Daňový doklad ř. 29001/2370 

Hotové

Der Fahrschein kann auch vom Verkehrsunternehmen GW Train Regio verkauft werden. Die 
Fahrscheine mit dem Namen von diesem Verkehrsunternehmen bitte auch anerkennen.

G3STRAIN
Es gibt auch die Varianten ohne den QR-Code und mit der Bezeichnung „PŘÍJMOVÝ DOKLAD" (das 
bedeutet, der Fahrschein befindet sich auf der Pilsner Kartě; der Fahrgast in DE solíte die Papierkarte 
zeigen).
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České dráhy - Muster 2
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")
2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

1) (?g) České dráhy UF61 0748 2) (člĎ) České dráhy UF61 0749
1154 *0007-599 TT0994 UP0K016604 1154 *0007-600 110995 UP0K01660406.04.22 10:20 Plzer hl.n. 06.04.22 10:20 Plzer hl.n.
Jizdni doklad IDPK Osob: 1 T»ica: 2 Jtzdni doklad IDPK Osob: 5 T<-ica 2Turistická Jednotlivá Turistická skupinováTurista Plzeňskem a Turista Plzeňskem a
Bavo'Skem bez MHO Plzer Bavo'skem bez MHO Plzer

2 uuspéli a 3 ueti uo 15 let
Dopravci: www iopk.cz/oopravci Dopravci. www.icpk.cz/oop'avci
Platí oc 06.04.22 10:20 Pian oo 06.04.22 10:20Plati do 07.04.22 10:20 j* ro

.*?: Plati do 07.04.22 10:20 -ač
C

07
T3

07
T3i N NRl?-6 Rl?-6

^o^o^DP^H ^O^sv??o o^.?^oc?^
2DD: 65630/3220 *-> ?P??Ö?éÎ?ü?+ZOßO?:6|L56^30^/3^2^21^*->
Cera: KC 240.- ™ Cena: KC 360.- ™

Q.
07

Es gibt auch die Varianten ohne den QR-Code und mit der Bezeichnung „PŘÍJMOVÝ DOKLAD" (das
bedeutet, der Fahrschein befindet sich auf der Pilsner Kartě; der Fahrgast in DE solíte die Papierkarte
zeigen).

České dráhy - Muster 3
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")
2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")
1) České dráhy x 2

5 0504CK )
6 & Čfiské dráhy

1154 -0002-331 XX050 4046 ^*^01 x5 05Q4049
°3izd4nfdÍad IDPK osob: 1 Třída: 2 nXTn-l? XX05° 4049 MOPA3501

Turistická jednotlivá 7izdní doklad idpk osob- vlak: 7íii
5 Třída: 2Turista Plzeňskem a

Turistická skupinová
Bavorskem Junsta Plzeňskem a

bez MHO P;zer Bavorskem bez mhd Plzeň

- dospěli a 3 aéti do IS letDopravci: idpk.cz/dopravci
platí od: 06.04.22 11-25 p^ivodi '™óidfr;í-t°6pravci

oo: 07.04.22 11:25 do: 07.04.22 11:46

@RÂ^^?^-?a@^^^^?)V?^^­ ^^?)V?^^ ^^^ ;^^^^^B??±?
Osvob. od DPH §70 ^o^d^DP^H ­ ^^?)a?^^ ^^^ ;^^^^^B+? {V?=
Cena: Kč 240,- Cena: kč 360,-
Hotově Hotově

Es gibt auch die Varianten ohne den QR-Code und mit der Bezeichnung „PŘÍJMOVÝ DOKLAD" (das
bedeutet, der Fahrschein befindet sich auf der Pilsner Kartě; der Fahrgast in DE solíte die Papierkarte
zeigen).
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České dráhy - Muster 2
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")

2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

1) (£g) České dráhy UF61 0748

1154 *0007-599 TT0994 UP0K016604
06.04.22 10:20 Plzer hl.n.
Jizdni doklad IDPK Osob: 1 T»ica: 2 
Turistická Jednotlivá 
Turista Plzeňskem a 
Bavo'Skem bez MHO Plzer

2) (člĎ) České dráhy UF61 0749

1154 *0007-600 110995 UP0K016604
06.04.22 10:20 Plzer hl.n.
Jtzdni doklad IDPK Osob: 5 T<-ica 2 
Turistická skupinová 
Turista Plzeňskem a 
Bavo'skem bez MHO Plzer

Dopravci: www iopk.cz/oopravci
2 uuspéli a 3 ueti uo 15 let 
Dopravci. www.icpk.cz/oop'avci

Platí oc 06.04.22 10:20
Plati do 07.04.22 10:20 j*

.*£: 
07 
T3 

i N

Osvob oo DPH §70 ^
2DD: 65630/3220 *->
Cera: KC 240.- ™

Q.
07

Pian oo 06.04.22 10:20
Plati do 07.04.22 10:20

ro
-ač
C
07

T3
N

roOsvoo. oc DPH §70 _ 
ZOO: 65630/3221 *-> 
Cena: KC 360.- ™

Es gibt auch die Varianten ohne den QR-Code und mit der Bezeichnung „PŘÍJMOVÝ DOKLAD" (das 
bedeutet, der Fahrschein befindet sich auf der Pilsner Kartě; der Fahrgast in DE solíte die Papierkarte 
zeigen).

České dráhy - Muster 3
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")

2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

1)
České dráhy x5 0504CK6

1154 -0002-331 XX050 4046 ^*^01

°3izd4nfdÍad IDPK osob: 1 Třída: 2

Turistická jednotlivá
Turista Plzeňskem a 
Bavorskem bez MHO P;zer

Dopravci: idpk.cz/dopravci
platí od: 06.04.22 11-25 

oo: 07.04.22 11:25

2)
& Čfiské dráhy

x5 05Q4049

nXTn-l? XX05° 4049
7izdní doklad idpk osob- 
Turistická skupinová 
Junsta Plzeňskem a 
Bavorskem bez mhd Plzeň

- dospěli a 3 aéti do IS let

p^ivodi '™óidfr;í-t°6pravci
do: 07.04.22 11:46

MOPA3501 
vlak: 7íii 
5 Třída: 2

Osvob. od DPH §70

Cena: Kč 240,-
Hotově

Osvob. od DPH §70

Cena: kč 360,- 
Hotově

Es gibt auch die Varianten ohne den QR-Code und mit der Bezeichnung „PŘÍJMOVÝ DOKLAD" (das 
bedeutet, der Fahrschein befindet sich auf der Pilsner Kartě; der Fahrgast in DE solíte die Papierkarte 
zeigen).

J
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ARRIVA - Muster
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec („Touristdurch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")
2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

1) ARRIVA STUDNI CfCHY s.rso. 2)
Pa K!?? ' T), i f.:w Iwtr AKKIVA STPCDNí CECHY S.r.o.
ic .'j; jB.?i ni:.i Pod Hajei 97, 267 01 Králfw l)vůr

i a . '*te'>nodc nT^ *r7CQQnrMa/i7

31.03.2022 10:12 Č.Z3Č.: Š9ZZ 31,03.202210:12 ‘ -WC.; 332?
RldIC: /. RZSPZ9999 Pidíč: 7, j$:SP2999S
Číslo JlZdBiky: 3523
i>.iika:44U3;'i/nofa,/ číslo jízdenky 3524

rzispzsuíh
I lnkj:440321/006,/ R/ ÍP.AM!»D

Jednotliae ínteijrcwdie Jízdné ILsPK Jediotlivf: integrované j 121110 IDPK

Un isL.iPi,-íi,i Bavor.ke* Jednotlivec lurísta PlzeA. Bavor. skupina

WaUWSt na: 51.0,4.2022 .0 12
1 ialnost OU: 31.ui.2022 10:12 ;Platnost do: 01.04.2022 10:12 Platnost .jí' ill. -1.207210:1?Platnost: 24 hntíln Platnost: 24 hodin

Celosttnua Jízdenka (bez MHU Plzeň) ColosiČoud Jízdenka (bu2 MHO PIzed)

Cena ucetné u*. upk240,0 Kč Ctná ocetno 0*. DPH:360,0 Kr
osvobozeno od DPH §70 Osvobozeno od DPH §70
Úoklad dle za*. '35/2004 .0. Doklad dle ?ak. 235/2004 Sb.

Seznal pooulentK.li zůn: 253 Seznal pwolenyth zon 253

Uoprauc 1: www. lctok. rz/doni vivri Dopravci: www.idnk.t.zAkinravi 1
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ARRIVA - Muster
1) Turista Plzeňskem a Bavorskem - jednotlivec („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Einzeln")

2) Turista Plzeňskem a Bavorskem - skupina („Tourist durch Bezirk Pilsen und Bayern - Gruppe")

1) ARRIVA STUDNI CfCHY s.rso. 2)
Pa K!■ ■ ' T), i f.: w Iwtr 

ic .'j; jB.?i ni:.i
31.03.2022 10:12 Č.Z3Č.: Š9ZZ
RldIC: /. RZSPZ9999
Číslo JlZdBiky: 3523 
i>.iika:44U3;'i/nofa,/ rzispzsuíh

AKKIVA STPCDNí CECHY S.r.o. 
Pod Hajei 97, 267 01 Králfw l)vůr

i a . '*te'>nodc nT^ *r7CQQnrMa/i7

31,03.202210:12 ‘ -WC.; 332?
Pidíč: 7, j$:SP2999S
číslo jízdenky 3524 
I lnkj:440321/006,/ R/ ÍP.AM!»D

Jednotliae ínteijrcwdie Jízdné ILsPK Jediotlivf: integrované j 121110 IDPK

Un isL.i Pi,-íi ,i Bavor.ke* Jednotlivec

WaUWSt na: 51.0,4.2022 .0 12 
Platnost do: 01.04.2022 10:12 
Platnost: 24 hntíln

lurísta PlzeA. Bavor. skupina

1 ialnost OU: 31.ui.2022 10:12 ; 
Platnost .jí' ill. -1.2072 10:1?
Platnost: 24 hodin

Celosttnua Jízdenka (bez MHU Plzeň) Colosi Čoud Jízdenka (bu2 MHO PIzed)

Cena ucetné u*. upk 240,0 Kč 
osvobozeno od DPH §70 
Úoklad dle za*. '35/2004 .0.

Seznal pooulentK.li zůn: 253

Ctná ocet no 0*. DPH:360,0 Kr 
Osvobozeno od DPH §70 
Doklad dle ?ak. 235/2004 Sb.

Seznal pwolenyth zon 253

Uoprauc 1: www. lctok. rz/doni vivri Dopravci: www.idnk.t.zAkinravi 1
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Vzorové jízdenky JIKORD plus Bavorsko/ Musterfahrkarten JIKORD plus
Bayern

Existují 2 varianty jízdenky/ es gibt 2 Varianten des Fahrscheins:

• JIKORD plus Bavorsko - jednotlivec („JIKORD plus Bayern - Einzeln")
max. 1 osoba/Person 290 CZK

• JIKORD plus Bavorsko - skupina („JIKORD plus Bayern - Gruppe")
max. 5 osob/Personen (2 dosp./Erw. + 3 děti/Kinder do/bis 15 let/Jahre, popř./bzw. 1 dosp./Erw.
+ 1 dítě/Kind*) 440 CZK

* dle daného období a dne/je nach Zeitperiode und Tag

Jízdenka JIKORD plus Bavorsko (jednotlivec) z odbavovacího zařízení dopravců (velikostní formát
jízdenky)/ Fahrschein JIKORD plus Bayern (Einzeln) aus der Abfertigungsanlage der
Verkehrsunternehmen (GroGenformat des Fahrscheins):

OUI BUS a . & .Pekárenská 255/77 C .3uU>? jo v ícS^
IC:043 56 683; QIC:C?04356683 v

< .w ni i ?> ^ . 06.04.202 3 13: I 3 SfROH * 1160
C. Rllilfl 2y 1 koJ j. 26/1
Doklad C , : Jř 1 13

13 56 683; O i t
1IK0RD plus Bavorsko 1 osobai ti (iH

290,00 KČ

plus Bavorsko 1 osoba
ceřid včetně úJk,

290,00 Kč
Platnost od: 10.06.2023 00 óuPlatnost Jo; U.06.202103:
P8CDU Téraiftili
VISA0.06.2<i2i Aid AHiieeeeeeimo
Autor.kód. i&itki
?MV ID;19/6 u%

Jízdenka JIKORD plus Bavorsko (skupina) z odbavovacího zařízení dopravců (velikostní formát jízdenky)/
Fahrschein JIKORD plus Bayern (Einzeln) aus der Abfertigungsanlage der Verkehrsunternehmen
(Groftenformat des Fahrscheins):

C.W BUS r* • » *p
* ; .

1 cZ 04 3 56 683; DIC : C Z04 3S6683

CjWV 1.3 l.J . ř fllíflf Č í | i . tiH
; K»k lad r . 3672Ií :04 3 56 bSJ; Dl( C204356683 "*4 15

>'4.7 7 1 li ST ROH K ; l 160 3IK0R0 plus Bavorsko skupina
4Í í i , ? ti ť>1) Ifto 440,00 Kč

cena včet ne ó%
ius Bavorsko skupina Platnost od; 10.06.202 3 a

440,00 Kč Ul Platnost do: ll.06.202103:00 >m*iftl
Pak VISA A1C tlrl*

wU. iU. 06.202 Ji Autor.kúd. HAN.......... *........11.06.202 i o is ^6 LMV ID 3‘)H0
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Vzorové jízdenky JIKORD plus Bavorsko/ Musterfahrkarten JIKORD plus 
Bayern

Existují 2 varianty jízdenky/ es gibt 2 Varianten des Fahrscheins:

• JIKORD plus Bavorsko - jednotlivec („JIKORD plus Bayern - Einzeln")
max. 1 osoba/Person 290 CZK

• JIKORD plus Bavorsko - skupina („JIKORD plus Bayern - Gruppe")
max. 5 osob/Personen (2 dosp./Erw. + 3 děti/Kinder do/bis 15 let/Jahre, popř./bzw. 1 dosp./Erw. 
+ 1 dítě/Kind*) 440 CZK

* dle daného období a dne/je nach Zeitperiode und Tag

Jízdenka JIKORD plus Bavorsko (jednotlivec) z odbavovacího zařízení dopravců (velikostní formát 
jízdenky)/ Fahrschein JIKORD plus Bayern (Einzeln) aus der Abfertigungsanlage der 
Verkehrsunternehmen (GroGenformat des Fahrscheins):
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Vzorové jízdenky/ Mušterfahrkarten BWTT, GUTi

celodenní jízdenka Bayerwald-Tagesticket/ Bayerwald-Tagesticket

Aktuálně ještě není vzorový tisk možný, proto následuje krátký popis celodenní jízdenky Bayerwald-
Tagesticket/ Aktuell ist noch kein Musterdruck móglich, daher anbei eine kurze Beschreibung des
Bayerwald-Tagesticket.

Nová celodenní jízdenka Bayerwald-Tagesticket bude vypadat jako dosavadní jízdenka Bayerwald-
Ticket, pouze bude v jejím názvu v budoucnu uvedeno „Bayerwald-Tagesticket"/ das neue Bayerwald-
Tagesticket wird wie das bisherige Bayerwald-Ticket aussehen, nur das im Namen kunftig Bayerwald-
Tagesticket stehen wird.

Cena se zvyšuje na 13 eur (místo dosavadních 10 eur)/ der Preis erhóht sich auf 13 Euro (anstatt wie
bisher 10 Euro).

RBO
Bayerwald-Ticket

VDW
\.t,tur. i\WENZL

Tageskarte ERW

Bayerwald-Ticket von: Bayčt/ípslg)stein, Bahnhof
nach: aV^VrnT-^rr BayWwaldnetz

gultig am: 28 04.22 Lin1e/Fahrt^W9ZyZ^J s4rNr4434
von Viechtach, Schmidstraíše/
nach: alle HST Bayerwaldnetz

Unterschrift
»»' Ir í l tlfír
• I EUR 10,00

/•.* M *;;.*J‘ ••• |.« ^i • tuM.ng

Euro **M0.00 26.04.22 16:2S 40001 118?)
L ;»>t- VlM.tfU I!.t EH: 4726 ZH; 5C25
y*04?S 14 0'. IU

*
VAC ^1)1)48 Yé? »Gi«
Bayerwaldtagesticket Bayerwaldtagesticket (CZ)

gultig im gultig im
VLC- und BWT- Tarifgebiet VLC- und BWT- Tarifgebiet

1 Person 1 Tag 1 Person 1 Tag

EUR 13,00 (incl. Gesetzl MwSt.) EUR 17,00 (incl. Gesetzl. MwSt)
Nícht ubertragbar, kein Umtausch, Nicht Ubertragbar, kein Umtausch,
keine Erstattung. keine Erstattung.

Linie / Fahrt 6080 / 3 SerNr 32271 Linie / Fahrt 6080 / 3 SerNr 32271

Vor- und Zuname (Blockschrifl, unauslóschlich) Vor- und Zuname (Blockschriít, unauslóschlich)

# Mo - Fr ab 08:00 Uhr bis 03:00 Uhr # Mo - Fr ab 08:00 Uhr bis 03:00 Uhr
des folgenden Tages des folgenden Tages
ti Sa, So und Feiertage in Bayern # Sa, So und Feiertage in Bayern
ab 00:00 Uhr bis 03:00 Uhr ab 00:00 Uhr bis 03:00 Uhr
# nur in Verbindung mit einem amtl. # nur ín Verbindung mit einem amtl.
Lichtbildausweis gOltig Lichtbildausweis gultig

26.04.2023 11:47 40199 2599 26.04.2023 11:47 40199 2599

GUTi
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# Mo - Fr ab 08:00 Uhr bis 03:00 Uhr 
des folgenden Tages
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